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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು : 


0 ವಿ . ಎಸ್ . ನಯಪಾಲ್ : ವಿಖ್ಯಾತ ಸಮಕಾಲೀನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬರಹಗಾರ 
0 ಕೆ. ಮಂಜುನಾಥ್ : ಟೆಲಿಫೋನ್ ಆಪರೇಟರ್ , ಟೆಲಿಫೋನ್ ಎಕ್ಸ್‌ಚೇಂಜ್ , 
ಕೆ. ಆರ್ . ನಗರ , 571 602 , ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ 0 ಪಿ . ಎನ್ . ಹರೀಶ್ : 
ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ , ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು, 
570 006 O ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್ : ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ , ಮಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ , ಮಂಗಳ ಗಂಗೋತ್ರಿ, 574152 ೦ ಎಸ್ . ಮಂಜುನಾಥ್‌ : 
15 ನೇ ಕ್ರಾಸ್ , ಬಸವೇಶ್ವರ ಬ್ಲಾಕ್ , ಕೆ. ಆರ್ . ನಗರ , 571 602 , ಮೈಸೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆ 0 ಮಾನಾ ಮೈಸೂರು : 1143 / 20 ಎ , ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಾಸ್ಟೆಲ್ ರಸ್ತೆ , 6ನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಬೀದಿ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಪುರಂ, ಮೈಸೂರು, 570 008 ೦ ಸ . ರಘುನಾಥ : 
ಗೌನಿಪಲ್ಲಿ , ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ ತಾಲೂಕು, 563135 , ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ 
O ಸ್ವಾಮಿನಾಥ : ಗೌನಿಪಲ್ಲಿ , ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ ತಾಲೂಕು, 563 135 ,ಕೋಲಾರ 
ಜಿಲ್ಲೆ - ವಿ . ಎಂ . ಶೋಲಾಪುರ್‌ಕರ್‌ : ನಿರ್ದೇಶಕರು , ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ದೃಶ್ಯಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿ , ಸಯ್ಯಾಜಿರಾವ್ ರಸ್ತೆ , ಮೈಸೂರು, 570 001 . 
O ಎಚ್ . ಪಟಾ ಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ : 817 , ಟಿ . ಕೆ. ಲೇಔಟ್ , 
ಸರಸ್ವತಿಪರಂ, ಮೈಸೂರು, 570 09. 


ರಕ್ಷಾಪುಟ : ಹೆನ್ರಿ ಮೂರ್‌ರ ಶಿಲಾಕೃತಿಗಳ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳು 


ರಕ್ಷಾಪುಟ ಮತ್ತು ಒಳಪುಟಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವರು 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ, ದೃಶ್ಯಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿ , ಮೈಸೂರು- ಇವರು 


ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ 
0 ವಿ. ಎಸ್ . ನಯಪಾಲ್ / ಕೆ. ಮಂಜುನಾಥ್ 


ಮೈಗುಲ್ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉದಾರಿಗಳ ಮನೆಗಳಿಗೆ ದಿನಾ ಮೂವರು 
ಭಿಕ್ಷುಕರು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಬರುತ್ತಿದರು . ಹತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ 
ಸರಿಂವಾಗಿ ಧೋತಿ ಉಟ್ಟು ಬಿಳಿ ಅಂಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇಂಡಿಯನ್ ಬಂದ. ಅವನು 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ನೇತುಹಾಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೀಲಕ್ಕೆ ನಾವು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಾಕಿದೆವು. 
ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಚುಟ್ಟ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಒಂದು 
ಸೆಂಟ್ ಇಸ್ಕೊಂಡು ಹೋದಳು . ಎರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಹುಡುಗನ ಆಸರೆಯೊಡನೆ ಬಂದ 
ಕುರುಡನಿಗೆ ಒಂದು ಪೆನ್ನಿ ಹಾಕಿದೆವು. 


ಕೆಲವು ಸಲ ಫಟಿಂಗರು ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು . ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಬಂದು ' ನಂಗೆ 
ಹಸಿವಾಗಿದೆ' ಅಂದ. ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಊಟ ಹಾಕಿದೆವು. ಆಮೇಲೆಒಂದು ಸಿಗರೆಟ್ 
ಬೇಕು ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ನಾವೇ ಹಚ್ಚಿಸಬೇಕೂಂತ ತಗಾದೆ ಮಾಡಿದ. 
ನಾವು ಹೆಚ್ಚಿಸೋ ತನಕ ಅವನು ಮನೆಯಿಂದ ಕಾಲುಕೀಳಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಅವನು 
ಮತ್ತೆಂದೂ ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆ ಸುಮಾರಿಗೆ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ 
ಬಂದ. ನಾನು ಆಗ ತಾನೆಸ್ಕೂಲಿಂದ ಬಂದು ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ . ಅವನು ನಂಗೆ 
ಕೇಳಿದ ' ಮಗು, ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಬರ್ಲಾ ? ' 

ಅವನು ಕುಳ್ಳಗಿದು ನೀಟಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಒಂದು ಹ್ಯಾಟು, ಒಂದು 
ಬಿಳಿ ಅಂಗಿ, ಒಂದು ಕರಿಪ್ಯಾಂಟು ಹಾಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ. 

“ ನಿಂಗೇನು ಬೇಕು' ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. 
ಅವ ಹೇಳಿದ ' ನಿಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿರೋ ಜೇನ್ನೊಣನೋಡೋಣಾಂತ ಬಂದೆ'. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಕು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗು - ಗು , ಪಾಮ್ ಮರಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ 
ತುಂಬ ಕೆಟ್ಟದಾಗಿ ಜೇನ್ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ನಾನು ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹತ್ತಿ ಕೂಗಿದೆ “ ಅಮ್ಮಾ , 
ಹೊರಗಡೆ ಯಾವನೋ ಬುದಿದಾನೆ, ಅವನು ಜೇನ್ನೊಣಗಳನ್ನು ನೋಡೋಕಂತೆ.' 


ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ' ಏನು ಬೇಕು ? ' 
ಎಂದು ಬಿರುಸಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

' ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತೋಟದ ಜೇನ್ನೊಣಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣಾಂತ ಬಂದಿದೀನಿ' 
ಎಂದು ಆತ ಹೇಳಿದ. 

ಅವನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತಪ್ಪಾ ಎಂದರೆ, ಶೈಲಿ ಅಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆಯೇನೋ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ನನ್ನ ತಾಯಿ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಂಡದ್ದು ನಂಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಯಿತು. 

ಅಮ್ಮ ನಂಗೆ ಹೇಳಿದಳು " ಅವನು ಜೇನ್ನೊಣಗಳನ್ನ ನೋಡ್ತಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಇದು ಅವನನ್ನು ಕಾಯಾ ಇರು .' 

ಅವನು ' ಥ್ಯಾಂಕ್ಸ್ ಮೇಡಂ, ಇಂದು ನೀವೊಂದು ಒಳ್ಳೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು ' ಎಂದ. 


ರುಜುವಾತು 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕಾಸುಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತುಂಬ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ತುಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ.. 

ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗಂಟೆಕಾಲ ಪಾಮ್‌ಮರದ ಬಳಿ ಚಕಮಕ್ಷ 
ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು ಜೇನ್ನೊಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 

ಅವನು ಕೇಳಿದ ' ಮಗು, ನಂಗೆ ಜೇನ್ನೊಣಗಳನ್ನು ನೋಡೋದೂಂದ್ರೆ 
ತುಂಬಾ ಇಷ್ಟ . ನಿಂಗೂ ಇಷ್ಟಾನಾ ?' 

“ ನಂಗೆ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಟೈಮಿಲ್ಲ' ಎಂದೆ. 

ಅವನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ತಲೆ ಆಡಿಸಿದ . ' ನಾನು ಮಾಡೋದೇ ಅದು . ನೋಡ್ತಾ 
ಇರ್ತಿನಿ. ಇರುವೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದ್ರೆ ದಿನಗಟ್ಟೆ ನೋಡ್ತಾ ಇರಬಲ್ಲೆ . ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲಾದ ಇರುವೆಗಳನ್ನ ಗಮನ ಇಟ್ಟು ನೋಡಿದೀಯಾ ? ಮತ್ತೆ ಚೇಳು, 
ಝುರಿ, ಕಾಗರೀಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೀಯಾ ? ” 

ನಾನು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದೆ. 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆ "ನೀವೇನು ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತಿದೀರಿ ಮಿಸ್ಟರ್ ?” 
ಅವನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಹೇಳಿದ ' ನಾನೊಬ್ಬ ಕವಿ !” 
ನಾನೆಂದೆ ` ಒಳ್ಳೇ ಕವೀನಾ ?” 
ಅವ ಹೇಳಿದ ' ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ !” 
“ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಮಿಸ್ಟರ್ ?” 
“ ಬಿ. ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ', 
“ ಬಿ ಅಂದ್ರೆ ಬಿಲ್ ಅಂತಾನಾ ?” 

'ಬ್ಲಾಕ್ , ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ , ವೈಟ್ ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ನನ್ನ ಸಹೋದರ 
ಆಗಿದ್ದ. ನಾವಿಬೂ ಒಂದೇ ಹೃದಯಾನ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌ಗೊರಿ 
ಯಂತ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹೂವನ್ನ ನೋಡ್ತಾನೋಡ್ತಾ ನಾನು ಅಳಬಲ್ಲೆ'. 

“ ನೀನ್ಯಾಕೆ ಅಳೀಯ ' ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ . 

“ ಯಾಕೆ ? ಮಗು ಯಾಕೆ ? ಅವೆಲ್ಲ ನಿಂಗೆ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಾಗತ್ತೆ 
ನೀನೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಗೊತ್ತಾ ? ನೀನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಅಂದ್ಮಲೆ ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ್ರೂ ಅಳಬಲ್ಲೆ !' 

ನಂಗೆ ಅಳಬೇಕೋ ನಗಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಂಗೆ ಅಮ್ಮ ಅಂದ್ರೆ ಇಷ್ಟಾನಾ ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದ. 
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* ಅವಳು ಹೋಡೀದೇ ಇರುವಾಗ ಮಾತ್ರ .' 

ಪ್ಯಾಂಟಿನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಹಾಳೆಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಹೇಳಿದ. ' ಈ 
ಹಾಳೇಲಿ ತಾಯಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕವನ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಿಂಗೇಂತ 
ಬೇಕಾದ್ರೆ ಚೌಕಾಸಿ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುತ್ತೇನೆ. ನಾಲ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸೆಂಟ್ .' 

- ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಕೇಳಿದೆ. “ ಅಮ್ಮಾ ನಾಲ್ಕು ಸೆಂಟ್‌ಗೆ ಒಂದು ಕವನಾನ 
ಕೊಂಡೋತೀಯಾ ? 

- ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಳು ' ಆ ದರಿದ ಮನುಷ್ಯಂಗೆ ಬಾಲ ಮುದುರಿಕೊಂಡು 
ಜಾಗ ಖಾಲಿಮಾಡಲು ಹೇಳು, ಗೊತ್ತಾಯ್ತಾ ?? 

' ನಾಲ್ಕು ಸೆಂಟ್ ಇಲ್ಲಾಂತ ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದು ' ಎಂದು ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದೆ . 

ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಹೇಳಿದ ' ಇದು ಕವಿಯ ದುರಂತ ”. 

ನಂತರ ಅವನು ಹಾಳೇನ ಮಡಿಸಿ ಜೋಬಿನೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಅವನೇನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಕೇಳಿದೆ ' ಹೀಗೆ ಪದ್ಯ ಮಾರೋಕೇಂತ ತಿರುಗೋದು ನನಗೆ ತಮಾಷಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣತ್ತೆ . ಬರೀ ಕ್ಯಾಲಿಫೊನಿಯನ್‌ಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಮಾಡ್ತಾರೆ. 
ತುಂಬಾ ಜನ ಕೊಂಡೋತಾರಾ ?' 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ಇದುವರೆಗೆ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿನಾದ್ರೂ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿಲ್ಲ'. 

' ಹಾಗಿಲೆ ಮತ್ಯಾಕೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಮಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡ್ತಾನೇ 
ಇದೀಯಲ್ಲ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

- ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ಹೀಗೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇರೋವಾಗ ನಾನು ಹಲವಾರು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸೋದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗತ್ತೆ . ಅಲ್ಲದೆ ನಂಗೆ ಕವಿಗಳನ್ನ ಭೇಟಿ 
ಮಾಡೋ ಆಸೆ ಇದೆ .' 

ನಾನು ಕೇಳಿದೆ “ ನಿಜವಾಗೂ ನಾನು ಕವೀಂತ ನಿಂಗೆ ಅನ್ಸತ್ತಾ ?? 
“ ನೀನು ನನ್ನಷ್ಟೇ ಒಳ್ಳೆ ಕವಿ' ಅಂತ ಅವನು ಹೇಳಿದ. 

ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಭೇಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಒಂದು ವಾರದ ನಂತರ ಸ್ಕೂಲ್‌ನಿಂದ ವಾಪಸ್ ಬರ್ತಿರೋವಾಗ ಮೈಗುಲ್ 
ರಸ್ತೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕ . 


ರುಜುವಾತು 


ಅವನಂದ ' ನಿನಗಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಯ್ತಾ ಇದೀನಿ” 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆ ಇನ್ನೂ ಕವನಗಳನ್ನ ಮಾರಾಇದೀಯಾ ? ” 
ಅವನು ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ. 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ನನ್ನ ಮನೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಟ್ ಆಫ್ ಸೈನ್‌ನಲ್ಲೇ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮಾವಿನಮರವಿದೆ. ಈಗಂತೂ ಹಣ್ಣುಗಳು ಮಾಗಿ , ಕಳಿತು ಕೆಂಪಗೆ , 
ರಸತುಂಬಿ ತುಂಬಾ ಸಿಹಿಯಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ , ನಮ್ಮನೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನೋಕೆಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣಾಂತ ಕಾಯ್ತಾ ಇದ್ದೆ'. 

ಅವನು ಆಲ್ಬರ್ಟೊ ಬೀದೀಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ. ಅವನ ಮನೆ ಅಂದ್ರೆ ಒಂದು 
ರೂಂ ಇರೋ ಗುಡಿಸಲು. ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ತೋಟದ ಮಧ್ಯ ಇತ್ತು . ಅಂಗಳ 
ಪೂರ್ತಿ ಹಸಿರೇಹಸಿರಾಗಿ ಕಾಣ್ಯಾ ಇತ್ತು . ದೊಡ್ಡ ಮಾವಿನ ಮರ . ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ತೆಂಗಿನಮರ, ಒಂದು ಪ್ರಮಮರಕೂಡ ಇದ್ದವು. ಆ ಜಾಗ ಒಳ್ಳೆ ಕಾಡಿನ ಥರ 
ಕಾಣಿಸ್ತಿತ್ತು . ಊರೊಳಗೆ ಇದೆ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸ್ತಾನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ . 
- ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ, ಹಣ್ಣುಗಳು ಸಿಹಿಯಾಗಿ ರಸತುಂಬಿ ಇದ್ದವು. ನಾನು 
ಸುಮಾರು ಆರು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದೆ . ಅದರ ಹಳದೀರಸ ಕೈಗಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಬಂದು ಮೊಣಕೈ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು . ಮತ್ತೆ ಬಾಯಿಂದ 
ಗದ್ದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ , ಅಂಗಿಗೂ ಕೂಡ ರಸದ ಕಲೆಯಾಗಿತ್ತು . 

ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ತಾಯಿ ಗದರಿಸಿದಳು ಎಲ್ಲೋಗಿದ್ದೆ 
ಇಷ್ಟೊತ್ತು ? ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಂದ್ರಲ್ಲಿ ತಿರುಗೋಕೆ ನೀನೇನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಅಂಡ್ಕೊಂಡಿದೀಯಾ ? ಹೋಗಿ ಒಂದು ತುಂಡು ಬೆತ್ತ ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಬಾ .' 

ಅಂದು ನಂಗೆ ತುಂಬ ಹೊಡೆತ ಬಿತ್ತು . ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಡಲ್ಲ 
ಅಂದೊಳ್ತಾ ಆಚೆಗೆ ಓಡಿದೆ. ನೇರವಾಗಿ ಬಿ. ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ನಂಗೆ 
ತುಂಬಾಕೋಪಬಂದಿತ್ತು . ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಗಿಂದ ರಕ್ತ ಹನೀತಿತ್ತು . 

- ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಹೇಳಿದ “ ಅಳು ನಿಲ್ಲು . ನಾವಿಬೂ ವಾಕಿಂಗ್ 
ಹೋಗೋಣ' , ನಾನು ಅಳು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾವು 
ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋದೆವು. ಸೇಂಟ್‌ಕೇರ್‌ ರಸ್ತೆಯಿಂದ ಸವನ್ನಾವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರೇಸ್‌ಕೋರ್ಸ್‌ವರೆಗೆ ನಡೆದೆವು. 

ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಹೇಳಿದ: ' ನಾವೀಗ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆಮಲಗಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶ 
ನೋಡೋಣ ಮತ್ತೆ ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಇದೆ ಅಂತ ಲೆಕ್ಕ 
ಹಾಯ, ನೋಡೋಣ ?' 

ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗೇ ಮಾಡಿದೆ. ಅವನು ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಂತ ನಂಗೆ 
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ಗೊತ್ತಾಯ್ತು . ನಾನೊಂದು ಶೂನ್ಯದಂತೆ ಅನ್ನಿಸ್ತು . ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಗೇ 
ನಾನೆಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂತಾ ಕೂಡ ಅನ್ನಿಸ್ತು . ಇಡೀ ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಅನುಭವ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೀರು, ಕೋಪ, ಹೊಡೆತ 
ಎಲ್ಲಾನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ . 

ನಂಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಆಯ್ತು ಅಂತ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹೆಸರು 
ಹಾಗೂ ಅವುಗಳು ಇರುವ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ . ಅವನು 
ತೊರೀಸಿದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓರಿಯಾನ್ ಮಹಾವ್ಯಾಧ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. 
ಅದ್ಯಾಕೆ ಅಂತ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿದಿನ ಮಹಾವ್ಯಾಧ 
ನನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆ . ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ . 

ನಂತರ ನಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬೆಳಕು ಬಿತ್ತು . ನೋಡಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸ್ ಪೇದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ . ನಾವು ಹುಲ್ಲು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದೆವು. 

ಪೋಲೀಸ್ ಪೇದೆ ಕೇಳಿದ " ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡ್ತಿದೀರಿ ?” 

ಬಿ. ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಹೇಳಿದ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ನಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ನಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.' 

ನಾನು ಮತ್ತೆ ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಸ್ನೇಹಿತರಾದೆವು. ಅವನು ನಂಗೆ ಹೇಳಿದ. 
'ನೀನು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲಿ , ಮಾವಿನಮರ, ತೆಂಗಿನಮರ ಮತ್ತೆ ಪ್ಲಂ ಮರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದು . ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ನೀನು ಯಾರಿಗಾದ್ರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನಂಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಬಿಡತ್ತೆ . ಯಾಕಂದ್ರೆ ನಾನೊಬ್ಬ 


ಕವಿ . ? 


ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅಂತೆಯೇ ಮಾತುಕೊಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ . 

ನಂಗೆ ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ರೂಂ ಇಷ್ಟ ಆಯ್ತು . ಚರ್ಚಿನ ಹಜಾರದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫರ್ನಿಚರ್‌ಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು . 
ಆದರೆ ಅದು ಏಕಾಂತವಾಗಿರುವಂತೆ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು . 

ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ' ಮಿಸ್ಟರ್‌ ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್, ನೀನ್ಯಾಕೆ 
ಈ ಪೊದೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಡಿದೇ ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟಿದೀಯ ? ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಎಲ್ಲ 
ತೇವ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಲ್ವಾ ? ” 
- ಅವ ಹೇಳಿದ 'ಕೇಳು ನಾನು ನಿಂಗೊಂದು ಕಥೆ ಹೇಳ್ತಿನಿ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಮತ್ತೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾದರು . ನಂತರ 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೀತಿ ಗಾಢವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು . ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು . ಅವನು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವಳು ಹುಲ್ಲು , ಹೂವುಮತ್ತು ಮರಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು . ಅವರುಕೊಠಡಿ 
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ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದರು . ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕವಯತ್ರಿ ಕವಿಗೆ. 
ಹೇಳಿದಳು ' ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೊಸ ಕವಿ ಬರುವವನಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ , 
ಈ ಕವಿ ಹುಟ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಆ ಶಿಶುಕವಿ ಅವಳ 
ಜೊತೆ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೇ ಸತ್ತು ಹೋಗಿತ್ತು . ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಗಂಡ ತುಂಬ 
ದುಃಖಪಟ್ಟ . ಆ ಹುಡುಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಏನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ. ಆ ರರಿಂದ ತೋಟವು ಉಳಿದು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಕಾಡಿನಂತಾಯಿತು' . 

ನಾನು ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಯಸ್ಸು ಏರಿ ಮುದುಕನಾದಂತೆ ಕಂಡ. ನಾನು ಅವನ 
ಕಥೆ೦ ನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 

ನಾವಿಬ್ಬರೂ ತುಂಬಾ ದೂರ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಮುಂದುವರೆದ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಛಾನ್ಸಲರ್‌ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪೋರ್ಟ್ ಆಫ್ ಸೈನ್ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತಲು ಕವಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದೆವು. ಜೊತೆಗೆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಅವನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಇದೇ ಮೊದಲ ಬಾರಿ , 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೇನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಚರ್ಚಿನ ವಿಧಿಗಳಂತೆ ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ನಂಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ' ಈಗ ನಾವು ಐಸ್ಕ್ರೀಮ್ ತಿನ್ನೋಣವೇ ? ' ನಾನು 
“ ಆಗಲಿ ” ಅಂದಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎಂಬ ಗಂಭೀರವಾಗಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ' ಈಗ ನಾವು 
ಯಾವ ಹೋಟೆಲನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸೋಣ ? ” ಇದೇನೋ ಒಂದು ಭಾರೀ 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ಅನ್ನುವಂತೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ನಂತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ' ಆ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸೋಣ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ.' 

ಪ್ರಪಂಚ ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು . 

ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದ “ನೋಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ರಹಸ್ಯವಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಿಂಗೆ ಈಗ ಹೇಳೀನಿ'. 

ನಾನು ಕೇಳಿದೆ “ನಿಜವಾಗೂ ರಹಸ್ಯಾನಾ !” 
“ ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಹೌದು.' 
ನಾನು ಅವನ ಮುಖ ನೋಡಿದೆ . ಅವನು ನನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದ . 

' ಇದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ , ಮರೀಬೇಡ, ನಾನೊಂದು ಕವನ 
ಬರೀತಿದ್ದೇನೆ . 
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“ ಓ !' ನಂಗೆ ತುಂಬಾ ನಿರಾಸೆಯಾಯಿತು. 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ಆದರೆ ಇದು ಬೇರೆಯೇ ತರದ ಕವನ . ಇದು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವನ' . 

ನಾನು ಸಿಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ . 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ನಾನು ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕವನವನ್ನು ಬರೆಯುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಿನಿಂದ ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಕವನವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೂ ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ '. 

' ಹಾಗಿದ್ರೆ ನೀನು ತುಂಬಾ ಬರೀತೀಯಾಂತ ಕಾಣತ್ತೆ '. 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಾಲು ಮಾತ್ರ 
ಬರೀತೇನೆ. ಆದರೆ ಅದೊಂದು ಒಳ್ಳೆ ಸಾಲು ಆಗಿರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ” 

ನಾನು ಕೇಳಿದೆ 'ಹೋದತಿಂಗಳ ಒಳ್ಳೆ ಸಾಲು ಯಾವುದು ? 
ಅವನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದ ' ನಿಗೂಡವಾಗಿದೆ ಭೂತ'. 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆ ' ತುಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಸಾಲು'. 

ಬಿ. ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಹೇಳಿದ ' ನನ್ನ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅನುಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಒಂದು 
ಸಾಲಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದಮಿದ ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತಹ ಕವನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ'. 

ನಾನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದೆ. 

ನಮ್ಮ ತಿರುಗಾಟಗಳು ಮುಂದುವರಿದವು. ಒಂದು ದಿನ ಡಾಕ್‌ ಸೈಟ್‌ನ 
ಸಮುದ್ರ ಗೋಡೆಯಗುಂಟ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. ' ಮಿಸ್ಟರ್ 
ವರ್ಡ್ವ ರ್ತ , ನಾನು ಈ ಸೂಜೀನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದರೆ ಅದು ತೇಲತ್ತೆ 
ಅಂತ ನಿನಗನ್ನಿಸುತ್ತಾ ? ' 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ, ಸೂಜಿಯನ್ನು ಬೀಳಿಸು , 
ಏನಾಗುತ್ತೆ ನೋಡುವಾ. ” 

ಸೂಜಿ ಮುಳುಗಿತು . 
ನಾನು ಕೇಳಿದೆ ' ಈ ತಿಂಗಳ ಕವನ ಹೇಗೆ ಬಂದಿದೆ ? ” 

ಆದರೆ ಆ ಕವನದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ . 
ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ಇಷ್ಟೆ ' ಹೋ . ಅದು ಬರುತ್ತೆ . ಬರತ್ತೆ ಬಿಡು, ಗೊತಾಯ್ತಲ್ಲ ? ” 


10. 
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ನಾವು ಸಮುದ್ರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದೋಣಿಗಳು ಬರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು. 

ಆದರೆ ಆ , ಪ್ರಪಂಚದ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಮತ್ತೆಂದೂ 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಬಾ ಬಾ ಮುದುಕನಾಗ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಅಂತ ನಂಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. 

“ ಮಿಸ್ಟರ್ ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ನೀನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ? ' ಅಂತ ಒಂದು ದಿನ 
ಕೇಳಿದೆ . 

* ಅಂದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂತಾನಾ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ನಾನು ತಲೆ ಹಾಕಿದೆ . ಅವನು ಒಂಥರಾ ವಕ್ರವಾಗಿ ನಕ್ಕ . 
“ ನಾನು ಕ್ಯಾಲಿಪ್ರೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಲಿಪ್ಪೋ ಹಾಡಿ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೆ.' 
“ ಅದು ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಾ ? ? 
' ಬೇಕಾದಷ್ಟು '. 

“ ಆದರೆ ಆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವನ ಬರೆದಾಗ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ದೊಡ್ಡಶ್ರೀಮಂತನಾಗುತ್ತೆ ಅಲ್ಲವಾ ? ” 

ಅವನು ಬದಲು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಆ ಪುಟಾಣಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಣ್ಣ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ . ಅವನು ಎಷ್ಟು ಮುದುಕನಂತೆ , 
ಎಷ್ಟೊಂದು ದುರ್ಬಲನಂತೆ ಕಂಡನೆಂದರೆ ನಂಗೆ ಅಳು ಬರುವಂತಾಯಿತು. 

'ಕವನ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂದ. ಅವನು ನನ್ನ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ , ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ ತೆಂಗಿನ ಮರದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದವನಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಸತ್ವದ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು' ಎಂದ . ಆಗ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ಅವನ ಮುಖ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಮುದಿಯಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ . 
ತುಂಬ ನಿಶಕ್ತವಾಗಿದ್ದ . ಅವನು ಮುಂದುವರೆದು ಹೇಳಿದ ' ಆದರೆ ಅದು - ಅದು ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ'. 


- ಆಗ ನಂಗೆ ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅನ್ನಿಸಿತು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಹೊಡೆದಾಗ 
ಆಗುವಂತಹ ತೀವ್ರವಾದ ಅನಿಸಿಕೆ ಅದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅವನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆಕೂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ . ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದಿತ್ತು – ಸಾವು – ಆ ಮುದುಡಿದ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಮೃತ್ಯು ಮೂಡಿತ್ತು . 
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ಅವನು ನನ್ನೆಡೆ ನೋಡಿದೆ . ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನೋಡಿಎದ್ದು ಕುಳಿತ . 
' ಹತ್ತಿರ ಬಾ ' ಎಂದ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಕುಳಿತೆ. 

ಅವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ . " ಆಹ್ ನೀನೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬಲ್ಲೆ , ನಿಂಗೆ ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿದೆ ಅಂತ ನಂಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು .' 

- ಅವನು ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷ ಬೇಜಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೂಡ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನನ್ನನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡಿತು . 
- ತನ್ನ ತೆಳುವಾದ ಎದೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವಚಿಕೊಂಡು , ' ನಾನೊಂದು ತಮಾಷೆ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾ ? ” ಎಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವಂತೆ ನಕ್ಕ . 

ನನಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ . 

' ನಾನು ಈ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕು. 
ಮತ್ತೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರಬಾರದು . ಹಾಗಂತ ಮಾತು ಕೊಡ್ತೀಯಾ ? ” 

ನಾನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿದೆ . 

ಅವನು ಹೇಳಿದ ' ಭೇಷ್ ! ಕೇಳು, ಕವಿ ಹಾಗೂ ಕವಯತ್ರಿ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೊಂದು 
ಕಥೆ ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲ ನೆನಪಿದೆಯಾ ? ಅದು ನಿಜವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ನಾನೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟದ್ದು, ಈ ಕವಿತೆ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲ ಅದೂ ಕೂಡ ಸುಳ್ಳು . ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿದ್ದರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದು 
ತುಂಬಾ ತಮಾಷೆಯ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲವಾ ?? 

ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನ ಧ್ವನಿ ನಡುಗಿತು. 

ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ ಬಿದ್ದು ಅಳುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದೆ – ಕವಿಯಂತೆ - 
ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅಳುತ್ತಾ , 

ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಬರ್ಟೋ ಬೀದಿಗೆ ಹೋದೆ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮನೆಯ ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು . ಅದು 
ಕೆಡವಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂತಸ್ತುಗಳ ಕಟ್ಟಡವೊಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿತ್ತು . 
ಮಾವಿನಮರ, ತೆಂಗಿನಮರ ಮತ್ತು ಪ್ಲಮ್‌ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು . 
ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲ್ಲ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಮೆಂಟುಗಳ ಕಾಡು ಬೆಳೆದಿತ್ತು . 

ಬಿ . ವರ್ಡ್‌ವರ್ತ್ ಎಂಬುವವನೊಬ್ಬ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಾಮಾವಶೇಷವಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು . 
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ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುರುಬರು 
೦ ಪಿ. ಎನ್ . ಹರೀಶ್ 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಮತ್ತು ಜಾತಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನ ಅದರ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ 
ದೊಡನೆ ಇಂದು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ರಕ್ತಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆದು ಬಹು ಮಿಶ್ರಣದೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರಕ್ತಸಂಬಂಧ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜಾತಿ, ಕುಲ ಅಥವಾ ಪಂಥದವರಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ಇವು 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟು ಮತ್ತು ಜಾತಿಯ ಜನರು 
( ಪಂಗಡಗಳು) ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಬಣ್ಣ , 
ಅತಿ ಎತ್ತರವಲ್ಲದ ನಿಲುವು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಾಚಿದ ಮೂತಿ, ಕಿರಿದಾದ ಹಣೆ, ಚಪ್ಪಟೆ 
ಮೂಗು, ದಪ್ಪತುಟಿ, ಅಲೆಅಲೆಯಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳುಳ್ಳ 
ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆಸೋಲಿಗರು , ಎರವರು , ಕುಡಿಯರು , ಕುರುಬರು 
ಮುಂತಾದವರು . 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಕುರುಬರನ್ನು ಅನುಸೂಚಿತ ಬುಡಕಟ್ಟು ( scheduled tribe) ಹಾಗೂ 
ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿ ( backward - caste) ಗಳೆಂದು ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ವರ್ಗಗಳ ಕುರುಬರ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಗಡವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂವಿ, ಬಿಜಾಪುರ , 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಹಾಸನ, ಮೈಸೂರು, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಊರ 


ಕುರುಬರು ನೆಲಸಿರುವರು . ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ, ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ, ಹುಣಸೂರು ಮತ್ತು ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ 
ತಾಲೂಕುಗಳ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡುಕುರುಬರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ; ಇವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು . 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುರುಬರನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ' ಕುರುಂಬ' ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ' ಕುರುಂಬನ್ ', ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
`ಗೋಲ್ಲ ವಾಡು', 'ಕುರುಪು', ' ಯಾದವಲು ', 'ಕುರುಮ ' ಎಂದೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , 
ಕೊಂಕಣಿ , ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿ, ಹಿಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ' ಧನಗರ್ ' ಅಥವಾ 
" ಧನಗಾರ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ , ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಕುರುಬರಿಗೂ ಭಾಷಾಭೇದವೇ ಹೊರತು ವೃತಿ , ಆಚಾರ , ವ್ಯವಹಾರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. 


ಕುರುಬರ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 

ಕುರುಬರು ಬಹು ವೈಭವದಿಂದ ಬಾಳಿಬದುಕಿದ ' ಪಲ್ಲವ ರಾಜವಂಶ 
ದವರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಈಗಿನ 
ಆರ್ಕಾಟ್ , ಮದ್ರಾಸ್ , ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ತಂಜಾವೂರುಗಳಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಜಮನೆತನ ಇದು . ಈ ಮನೆತನದ 
ಅರಸರು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವರು . ಪಲ್ಲವ ದೊರೆಗಳು ಕ್ರಿ . ಶ . 3ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದ 9ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದು ವಿಶಾಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಆಳಿದವರು . ಇವರು ಭರತಖಂಡದ ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮುಖ 
ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾ 
ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು . ಮತ್ತು ಈ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕುರುಬರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ , ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ಕುರುಬರಹಳ್ಳಿ , ಕುರುಬಗೆರೆ, ಕುರುಬರಕಲಾದಿಗೆ, ಕುರುಬರಹಟ್ಟಿ , 
ಹೆಗ್ಗಡಿಹಳ್ಳಿ , ಹೆಗ್ಗಡಿಗರೆ , ಹಾಲುಮತಹಳ್ಳಿ , ಕುರುಂಬರನಾಡು , ಕುರುಂಬರಭೂಮಿ, 
ಕುರುಂಬಕೋಟೆ ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ಥಳಗಳು ಈಗಲೂ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿರುವುವು.'1 


1 , ವಿ . ಆರ್ . ಹನುಮಂತಯ್ಯ 'ಕುರುಬರ ಚರಿತ್ರೆ ' (1926) ಪುಟ 12 - 13 ಒಕ್ಕಲಿಗರ 
ಸಂಘ ಬೆಂಗಳೂರು. 
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- ಸಂ . ! ! 


ಪಲ್ಲವ ಅರಸರು ಕುರುಬರ ಮೂಲಪುರುಷರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ಗುಡಿ ಗೋಪುರದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಗಳ ಶೈಲಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ರಾಜಮುದ್ರೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ನಾಣ್ಯಗಳು ಆಧಾರ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 2 ಪಲ್ಲವರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕುಲದ ಅರಸರು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು . ಇವರೇ ಚಾಲುಕ್ಯರು, 
ಪಲ್ಲವರಿಗೂ ಚಾಲುಕ್ಯರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ದ್ವೇಷವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಪಲ್ಲವರ ಆಳ್ವಿಕೆ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ಕ್ರಿ . ಶ. 900ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆದೋಂಡಿ 
ಚೋಳರಾಜನೆಂಬುವವನು ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು . ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಾಭವಗೊಂಡ ಪಲ್ಲವರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಶತ್ರುರಾಜರಿಂದ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ದಟ್ಟಡವಿ, ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 
ಅವರು ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹೊರಜಗತ್ತಿನ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಉಳಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನಾಗರಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು 
“ ಕಾಡುಕುರುಬ ' ರೆಂದೂ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಂದು 
ಪಶುಪಾಲನೆ, ಬೇಸಾಯದಿಂದ ಗ್ರಾಮಜೀವನ ನಡೆಸುವವರನ್ನು 'ಊರುಕುರುಬರು 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಎರಡೂ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾರೀರಿಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ , ಅವರು ನೆಲಸಿರುವ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು ಅವರು 
ಪಾಲಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಕುರುಬ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 

ಕುರುಬ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಈ ಪದದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ . 
ವಿ . ಆರ್. ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರು ಕುರುಬರ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ' ಕುರುಬ' 
ಪದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ ಆರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪಶು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕಾಡುಮೃಗಗಳ , ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳ ಉಪದ್ರವವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು . ಅಂಥಾ ಸ್ಥಳಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಎಂದರೆ , ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕು , ಕೋ 
ಎಂಬಿವು ಬೆಟ್ಟಗಳೆಂದೂ ' 

ಕೋರಿ' ಎಂದರೆ ಕುರಿ ಎಂದೂ ' ಕುರು' ಎಂದರೆ ಕುರುಚ್ಚು , 


2, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ಸಂಪುಟ 10 , ( ಪಲ್ಲವ ಲೇಖನ) ಪುಟ 880 - 881 
ಜುಲೈ - ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್ 1 86 


ಕುಳ್ಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಈ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕುರುಬರು ( ಆರರು) 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುರಿಗಳ ( ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
'ಕುರುಬ' ರೆಂಬ ಹೆಸರು ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ . ಅವರು ಮುಂದುವರೆದು ಕೌರ ಎಂಬ ಋಷಿಯ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ಕುರುಬ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಉಲ್ಲೇಖವೊಂದನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕುರು ಅಂದರೆ ಕುರುದೇಶ ಕುರುವಂಶವೆಂದು ಆಗುವ 
ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಕುರುವಂಶದ “ಕೌರವ ' ರೆಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಕುರುವ' ಎಂದೂ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಶಬ್ದವೇ 'ಕುರುಬ ' ಎಂದೂ ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಕುರು- ಕುರುದೇಶದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ' ಪ'- ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ' ಕುರುಪ' ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವ ಶಬ್ದವೇ ' ಕುರುಬ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಾಯಿತೆಂಬುದೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. ಕುರುಬರಿಗೆ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕಾಯುವ 
ಮತ್ತು ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ನೇಯುವ ಕಸಬಿನಿಂದಲೇ 'ಕುರುಬ ' ರೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕುರುಬರೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಸಬನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ'.3 


ಮಾನವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಎ . ಎ . ಡಿ . ಲೂಯಿಜ್ Tribes of Mysore ನಲ್ಲಿ 
ಕುರುಬ ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗೌಡ ದ್ರಾವಿಡ ಪದ ಕುಜ ( kurri) ಅಥವಾ 
ಕೋರಿ ( kori) ಎಂಬುದು ' ಕುರಿ' ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು ; ಅದರ ತದ್ದಿತ ರೂಪ 
'ಕುರುಬ' ಅಂದರೆ ಕುರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವನು ( shepherd) ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಬರುವುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ . 

ಕುರುಬ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕುರುಬ , ಕುಲುಮೃ A man of 
the shepherd caste , A shepherd (who worships the Mailara 
linga and the Masani) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.4 

ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕುರುಬ ಎಂಬ ಪದವು ಅವರು 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಅವರು ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದು 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ, ಕುರಿಯ ಸಾಗಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವವರಾದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತು ಕುರಿಯ ತುಪ್ಪಟ(ಉಣ್ಣೆ ) ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಂಬಳಿ ನೆಯು 
ಮಾರಾಟವಾಡುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಕುರುಬ ಎಂಬ ಪದವು 
ವೃತ್ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಜಾತಿಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


3 . ಅದೇ , ಪುಟ 13 - 15 
4 . REV . F . KITTEL : A KANNADA ENGLISH DICTIONARY ( 1983 ) PP 445 
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ಕುರುಬರ ಒಳಪಂಗಡಗಳು 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕುರುಬರನ್ನು ಊರುಕುರುಬರು ಮತ್ತು ಕಾಡು 
ಕುರುಬರು ಎಂದು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈಗಾಗಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ನೆಲೆಸಿರುವ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ ಮತ್ತು 
ವೃತ್ತಿಯು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ಊರು ಕುರುಬರು 

- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಊರುಕುರುಬರು ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡವರು . 
ಇವರು ತಮ್ಮ ಕುಲಕಸಬಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು (ಕುರುಚಲು ) 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ . ಇವರು ಒಂಟಿ ಬೀಡಿನವರಲ್ಲ ; ಸಂಘ 
ಜೀವಿಗಳು , ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಬಳಿ ಮತ್ತು ಕುರಿಯ ಉಣ್ಣೆಯ ಉಡುಪುಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬೇಡಿಕೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಟ್ಟಣದವರೆಗೂ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿಯೂ , ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿಯೂ , ರಾಜ 
ಕೀಯವಾಗಿಯೂ , ಇತರ ಮುಂದುವರಿದ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶಗಳು ತೀರ ಕಡಿಮೆ . ಕುರಿಯ ತಳಿಯನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದು , ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡ ಕುರಿಯನ್ನು ಮಾರುವುದು , ಕುರಿಯ 
ತುಪ್ಪಟವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ದಾಸ್ತಾನು ಮಾಡುವುದು , ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ತುಪ್ಪಟವನ್ನು 
ತಮ್ಮವೇ ಆದ ನೂಲುವ ಮತ್ತು ನೇಯುವ ಮಗ್ಗಗಳಿಗೆ ಕಚ್ಚಾಸಾಮಾಗ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪೂರೈಸುವ ಹಾಗು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟದ ಮಳಿಗೆಗಳಿಗೆ ರವಾನಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಹಂತಗಳ ಏಕಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಕುರುಬರು ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದವರೂ ಇರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕುರಿಯ ಸಾಕಾಣಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಇವರು ಬೇಸಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಊರುಕುರುಬರ ಒಳಪಂಗಡಗಳು 

ಊರುಕುರುಬರನ್ನು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಧು - ವರರಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಕಂಕಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹತ್ತಿಕಂಕಣದವರು ಮತ್ತು ಉಣ್ಣೆ ಕಂಕಣದವರೆಂದು ಕರೆಯುವರು . ಈ 
ಎರಡು ಒಳಪಂಗಡದವರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹಲವು 
ಉಪಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಾಲುಮತಸ್ಥರು, ಕಂಬಳಿ 
ಕುರುಬರು, ಕನಕಯ್ಯನ ಜಾತಿಯವರು , ಅಂಡೆಕುರುಬರು, ಕುರುಬ ಒಡೇರು , 
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ವಾರದ ಕುರುಬರು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಂಥ ಪಂಗಡದವರು ಅವರವರಲ್ಲಿಯೆ ಕುಲಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ತರುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಬರು ತಮ್ಮ ಕುಲ, 
ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ' ಬೆಡಗು ', ಸಾಲು ಅಥವಾ ಕುಲಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು , 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಉಪ್ಪಿನಕುಲ, ಹತ್ತಿಕುಲ, ಆಡಿನಕುಲ, ಬಸರಿಕುಲ, ಗೌಡ್ಲುಲ. 
ಬಳೆಗಾರುಲ, ಬೆಳ್ಳುಲ, ಸಾಮುಲ, ವನ್ಯುಲ, ಅರಳುಲ, ಅಣ್ಣಿಕುಲ , ಹಾಲ್ಕುಲ, 
ಮುತ್ತಿನಕುಲ , ಮಲ್ಲಿಗೆಕುಲ, ಸಾಮಂತ್ಕುಲ ಎಂಬ ಸುಮಾರು ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕುಲಗಳು ಕುರುಬರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಒಳಭೇದ, 
ಕಟ್ಟೆಮನೆ, ದೇವರುಮನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು . 


ಊರುಕುರುಬರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಶೇಷ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳಿಲ್ಲ. ಇತರ 
ಜಾತಿಯವರಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸುವರು . ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು 
ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೇ ಉಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಗಂಡಸರು ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ತುಂಡು 
ಪಂಚೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು , ಅಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು ಕೋಟು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕರಿಕಂಬಳಿ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಕೊರೆದ ಬಿದಿರಿನ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕುರಿಕಾಯುವುದು . ಕುರಿಯ ಮಂದೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರುನಾಯಿಗಳು . 
ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಕತ್ತೆಯನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಕತೆ , ಹಾಡು, ಒಗಟು , ಗಾದೆ ಮುಂತಾದ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು . ಇವರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಆಹಾರವಾಗಿ ರಾಗಿ , 
ಜೋಳ, ಸಜ್ಜೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಷ್ಟ 
ಪಡುವರು . ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕುರಿಮಂದೆ ಮೇಯಿಸಲು ಹೋದಾಗ 
ಮುದೆಯನ್ನೂ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಕಾರವನ್ನೂ ಕುರಿಹಾಲಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಊಟಮಾಡುವರು . ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕುರಿಯ ಹಾಲು ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಾಡುವರು . 


- ಕುರುಬರು ಸರ್ವಜೇತನವಾದಿಗಳು , ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರು . ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಶೈವಧರ್ಮ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರು ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಶಿವನ ಹಲವು ರೂಪಗಳಾದ ಬೀರೇಶ್ವರ, ರೇವಣ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ , ಮೈಲಾರಲಿಂಗ, ವೀರಭದ್ರ , ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯಾದ ಯಲ್ಲಮ್ಮ , 
ದುರ್ಗಿ , ಚಾಮುಂಡಿ, ಮಾಸ್ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ವೈಷ್ಣವ ದೇವರಾದ ಮೆಕಟರಮಣ, 
ಹನುಮಂತರಾಯ , ಜುಂಜಪ್ಪ (ಕೃಷ್ಣ ) , ನರಸಿಂಹ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ಯ 
ಹಿಂದೂ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಆರಾಧಿಸುವರು . ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ದೇವರುಗಳ ಅರ್ಚಕರು ಕುರುಬರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಗುಡ್ಡರು, ದಾಸಯ್ಯಗಳು 
ಒಡೇರು, ಗೊರವರ , ಕುಲಗುರುಗಳು ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವರು . 
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ಕುರುಬರು ಸಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ತರುವಾಗ 
ಕುಲಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತೆರಕಟ್ಟುವ ಪದ್ದತಿ 
ಇಂದಿಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವರು . ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ವಿವಾಹದ ನಿಶ್ಚಿತ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಲಗ್ನ 
ಕಟ್ಟಿಸುವರು . ಆದರೆ ಧಾರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಕುರುಬ ಒಡೆಯರನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವರು . ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ . 
ಕೂಡಾವಳಿ ( ವಿಧವಾವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ದೊರಕುವುದು ಕಡಿಮೆ . 


ಕುರುಬರಲ್ಲಿ ಕುಲದ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳು ತುಂಬಾ ಬಿಗಿಯಾಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮತಸಂಬಂಧೀ ಕಲಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆಮನೆಯ ಯಜಮಾನ, ಪೂಜಾರಿ 
ಇವರ ಮೂಲಕ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು . ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳೇನಾದರೂ ಆದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಡುಗೌಡ, ದಳವಾಯಿ , ಕೋಲುಕಾರ, ಗುರುಮಠಗಳ ಮುಖಂಡರ 
ಕೂಟಕರೆದು ಅವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು . ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ಬಗೆಹರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಡಿಸದೆ ಹಳಸಲಾದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು . ' ಕುರುಬನ ನ್ಯಾಯ ಬ್ಯಾಲದ ಮರದ 
ಗಂಟು ' ಎಂಬ ಗಾರ ಯೊಂದನ್ನು ಇವರ ನ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವರು . ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಿಗೆ 
ದಂಡ ವಿಧಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದ ಕೂಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ಊಟವನ್ನೂ ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕುರುಬರು ಸೂತಕವನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವರು . ಆ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಅಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಹುಟ್ಟುವ, ಮೈನೆರೆಯುವ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸೂತಕವನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಪಡಿಸಿರುವ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿಯಮದಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದು, ಸೂತಕ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೆಮಠವನ್ನು ಶುಚಿಗೊಳಿಸಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿಸಿ, ಮನೆ 
ಮಂದಿಯೆಲ್ಲಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಡಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕುಲಗುರುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತೀರ್ಥಹಾಕಿಸಿ , ಅವರ ಕಾಲುಹಿಡಿದು ವಿಭೂತಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೂತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು . 


- ಕುರುಬರಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರನ್ನು ಹೂಳುವ ಮತ್ತು ಸುಡುವ ಎರಡು ಪದ್ಧತಿಗಳೂ 
ಇವೆ. ಸತ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶವಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ನಡೆಸುವರು . ಸಹಜವಾಗಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದವರನ್ನು ಹೂಳುವರು . ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಾವಿಗೀಡಾದ 
ಬಸುರಿಯರನ್ನು ಸುಡುವರು . ಕೆಲವು ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗಗಳಿಂದ ಸತ್ತವರನ್ನೂ , 
ತೊನ್ನು ಇರುವವರನ್ನೂ ಸುಡುವರು. ಸತ್ತವರ ಆತ್ಮಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ 
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ತಿಥಿ ಮಾಡಿ ಬಂಧುಬಳಗದವರಿಗೆ ಊಟಹಾಕುವರು . ಅಸಹಜವಾಗಿ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಈಡಾದವರು ಬದುಕಿರುವವರಿಗೆ ದೆವ್ವವಾಗಿ ಕಾಡಿಸುವರು ಎಂದು ನಂಬುವರು . 
ಅದರ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಮಂತ್ರ - ಮಂತ್ರ , ಹರಕಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾಡುಕುರುಬರು 

ಕುರುಬರ ಮತ್ತೊಂದು ಬಣ ಕಾಡುಕುರುಬರದಾಗಿದೆ . ಇವರನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರ ಗಿರಿಜನ ಅಥವಾ ಅನುಸೂಚಿತ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. 
ಇವರು ನೆಲೆಸಿರುವ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಇವರನ್ನು ಕಾಡು 
ಕುರುಬರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವರು ದಟ್ಟವಾದ 
ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು . ಇವರು ಊರುಕುರುಬರಿಗಿಂತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಾಗಿಯ , ಶಾರೀರಿಕವಾಗಿ ತೀರಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುವರು . ಆದರೆ ಈ ಎರಡೂ 
ಪಂಗಡದವರ ಮೂಲಪುರುಷರು ಪಲ್ಲವರೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾಡು ಕುರುಬರು ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನುಳಿದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟಗಳ ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ. 
ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲ, ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ, ಹುಣಸೂರು ಮತ್ತು ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣ 
ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ , ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ವೀರರಾಜಪೇಟೆ ಮತ್ತು ಸೋಮವಾರ 
ಪೇಟೆ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ನೆಲೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಡುಕುರುಬರು ಸೋಮಾರಿಗಳು . ಹಾಗೆಯೆ ಅಲೆಮಾರಿಗಳು , 
ಇವರು ಒಂಟಿ ಬೀಡಿನವರು. ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಸದೆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅಲೆದಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಜನ. ಇವರು ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿಗೆ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವರು . ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಜೇನು , ವಿವಿಧ ಮರ 
ಗಿಡಗಳ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು , ಮೇಣ, ಅಂಟು, ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಮಾರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸಗಳಾದ ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವುದು , ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು, 
ಕೂಪುಮಾಡುವುದು , ಹಗಲಿರುಳು ಕಾಡುಕಾಯುವ ಕಠಿಣತರದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಡುಕುರುಬರೇ ಹೆಚ್ಚು . 


ಊರುಕುರುಬರಂತೆ ಕಾಡುಕುರುಬರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಭೇದಗಳಿವೆ . ಈ ಒಳಭೇದ 
ಗಳು ಇವರು ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿಮೂಲಕ ಜಾತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಅವುಗಳೆಂದರೆ ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು , ಜೇನುಕುರುಬರು ಮತ್ತು ಮುಳುಕುರುಬರು . 
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ಇವು ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವುಗಳಂತೆ ಒಳಬಾಂಧವ್ಯ ವಿವಾಹ 
ಸಂಬಂಧವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಮೂಹಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಿಕವಾಗಿ 
ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಭಾಷೆ, ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆ, ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತಿತರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು 

ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇವರು ಗಿರಿವಾಸಿಗಳು, ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಇವರನ್ನು 'ಬೆಕುರುಬ' ರೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ . ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಚಾಪೆಗಳು , 
ಬುಟ್ಟಿ , ಕುಕ್ಕೆಗಳು , ಮೊರಗಳು, ತೊಟ್ಟಿಲುಗಳು ಹಾಗೂ ವಿಾನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೂಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ನೈಪುಣ್ಯದ ಕಸಬನ್ನು ಇವರು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರನ್ನು ಬೆತ್ತಕುರುಬರೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಅಲೆಮಾರಿಗಳು . ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ 
ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವದವರಲ್ಲ. ಒಂಟಿ ಬೀಡಿನವರಾದ ಇವರು ಬಿದಿರು - ಬೆತ್ತ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಕಡೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಪ್ಪು ಮಿಶ್ರಿತ ಕಂದು ಮೈಬಣ್ಣ , ೬೨ 
ಎತ್ತರವಲ್ಲದ ಕುಳ್ಳು ( ಮಟ್ಟಸ) ಶರೀರ, ಅಲೆಅಲೆಯಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು, 
ಮುಂಚಾಚಿದ ಮೂತಿ, ದಪ್ಪತುಟಿ, ಅಗಲವಾದ ಮೂಗು, ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಅರೆಬರೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕುರುಚಲು ಗಡ್ಡವುಳ್ಳ ಇವರು , ಸೊಂಟದಿಂದ ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ 
ಪಂಚೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರೆದೋಳು ಅಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋಟು ಧರಿಸಿದ್ದು, 
ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕೂದಲನ್ನು ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಾಚಿ ತುರುಬು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು . ಕಿವಿಗೆ ಓಲೆ ( ಒಂಟಿ), ಮುಂದೋಳಿಗೆ ಕೈಬಂದಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಡಗೈ 
ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಮಂದೆ ಇರುವ ನಾಣ್ಯಗಳ ಇಲ್ಲವೇ ಲೋಹದ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಉಂಗುರಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯುವಕರು ನವೀನ ಮಾದರಿಯ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣದ ಲುಂಗಿಗಳನ್ನೂ , ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಆಧುನಿಕವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ಯಾಂಟು , ಶರ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವರು . 


ಇವರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಗಂಡಸರ ಶಾರೀರಿಕ ಬಣ್ಣ ಮುಖವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು 
ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿಂತ ಅತಿ ಸರಳವಾದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉಡುವರು . ಎರಡೂ ಕೈಗಳ ಕಂಕಳಿನಿಂದ ಮಂಡಿಯವರೆಗೂ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಸೀರೆಯ ಸೆರಗುಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ರವಿಕೆ ತೊಡುವ 
ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಳಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬಳಸುವರು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರೆಂದು ಗುರುತಿಸುವಷ್ಟು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಉಡುಗೆ ಇದಾಗಿದೆ. ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾಳಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಕರಿಮಣಿ 
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ಸರವನ್ನೂ , ಕಾಲುಂಗುರ ಹಾಗೂ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಉಂಗುರವನ್ನೂ , ಕಿವಿಗೆ ಓಲೆಯನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವರು , ಯುವತಿಯರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಣಿಗಳಿಂದ ತಾವೇ ಮಾಡಿದ 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಮಣಿಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು ತಮ್ಮ ವಾಸದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು . 
ಇವರ ಗುಡಿಸಲುಗಳು ನೋಡಲು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು, ಒಳಮನೆ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗುವಂತೆ 
ನಡುಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿದಿರಿನ ತಡಿಕೆ ಇಬ್ಬಾಗಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಹೊರಗೋಡೆಗಳನ್ನು 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಬಿದಿರಿನ ತೆಳುವಾದ ದಬ್ಬೆಗಳಿಂದ ಚಾಪೆಯಂತೆ 
ಹೆಣೆದು ಚೌಕಾಕಾರದ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಕಂಬಗಳಿಗೆ ಈ ಬಿದಿರಿನ 
ತಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಗುಡಿಸಲ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಗೆ ಕಾಡಿನ ಸೊಪ್ಪು 
ಇಲ್ಲವೆ ತೋಡು( ನದಿ) ತುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲನ್ನು ಇಳಿಜಾರಾಗಿ ಹಾಸಿ 
ಕಟ್ಟುವರು . ಒಳಮನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಅಡುಗೆಮನೆಯಾಗಿಯೂ ಉಳಿದರ್ಧ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕೂರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಲಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇವರ ಹಾಡಿಗಳ 
ನಡುಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ ತೆರೆದ ಜೋಪಡಿಯನ್ನು 
“ ಅಂಬಾಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುವರು . ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಯೋವೃದ್ದರು 
ಸಭೆಸೇರಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಅಂಬಾಲದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುವರು . ಉಳಿದಂತೆ ಅವಿವಾಹಿತ ಗಂಡಸರು ಕುಳಿತು ಹರಟೆ 
ಹೊಡೆಯುವುದು ; ರಾತ್ರಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಮಲಗಲು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವರು . ಹಾಡಿಯ 
ಸದಸ್ಯರು ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಗುಡಿಸಲ ಮುಂದಿನ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವರು . ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದ ಸುತ್ತ ಮಲಗುವುದು 
ಅದಿವಾಸಿಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ . 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು ಪ್ರತಿದಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಬೆತ್ತ ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಪೆಗಳು , ಕುಕ್ಕೆಗಳು , ಮೊರಗಳು , ತೊಟ್ಟಿಲುಗಳು , 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳು , ಧವಸಧಾನ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕೊಮ್ಮೆ , 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸವಿಾಪದ ರೈತರಿಗೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಬಳಕೆದಾರರಿಗೆ 
ಮಾರುವುದೇ ಇವರ ದಿನಚರಿ . ಇವರ ಆಹಾರ ಪದ್ಧತಿ ತುಂಬ ಸರಳವಾಗಿದೆ . ತಮ್ಮ 
ಹಾಡಿಯ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆಸಿದ ಕುಂಬಳ, ಸೋರೆ, ಬದನೆ , ಹೀರೇಕಾಯಿ ಹಾಗೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಕೆಸವದಂಟು ಮತ್ತು ಕಾಡುಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನುವರು . 
ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಗಂಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೊಪ್ಪಿನ, ತರಕಾರಿಯ ಸಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಊಟಮಾಡುವರು . ಇವರು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು , ಗೋಮಾಂಸ ನಿಷಿದ್ಧ . ಪ್ರತಿದಿನ 
ಮದ್ಯಪಾನ ಹಾಗೂ ಭಂಗಿಯಂಥ ಮಾದಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ 
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ಬಳಸುವರು . ಅಡುಗೆ ಮಾಡಲು ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವರು . ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಅಲೂಮಿನಿಯಂ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವರು . 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಳರಚನೆಯು ' ಮುನ್ನಾಡಿ' ಮತ್ತು ' ಏಳ್ಳಾಡಿ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗೊಂಡಿದೆ. ಮುನ್ನಾಡಿ ಎಂದರೆ ಮೂರುಕೊಪ್ಪಲು ( ಹಳ್ಳಿ ) 
ಗಳವರು, “ ಏಳ್ಳಾಡಿ' ಅಂದರೆ ಎಳುಕೊಪ್ಪಲು( ಹಳ್ಳಿ ) ಗಳವರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಇವರು ವಾಸಸ್ಥಾನದ ಮೂಲಕ ಕುಲವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ . ಸ್ವಕುಲದಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹ ನಿಷಿದ್ಧ . 

ಹುಡುಗಿ ಮೈನೆರೆದ ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಏಳುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿನ ಗುಡ್ಡಿನಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಇರಿಸುವರು . ಎಂಟನೆ ದಿನ ಬಂಧುಬಳಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆ ತೊಡಿಸಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು . 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವರು . ಜನನ ಮರಣ 
ಮತ್ತಿತರ ಸೂತಕ ದಿನಗಳನ್ನು ಅಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು . ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕುಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗಂಡು ಕರೆದೊಯ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ತರುವಾಯ 
ಹಾಡಿಯ ಯಜಮಾನ ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡಕೊಟ್ಟು ಸತಿಪತಿಯಾಗುವರು . ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಒಪ್ಪಿದ ಕಡೆ ಮದುವೆಯಾಗುವರು . ವರಸಾಮ್ಮ 
ಹೊಂದುವಂಥ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಗನ ತಂದೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಹೋಗಿಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ಆ ಹುಡುಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ನಂತರ 
ಹುಡುಗನ ಕಡೆಯವರು ಹುಡುಗಿಯ ತಂದೆಗೆ ಅಥವಾ ಅವಳ ಹತ್ತಿರದವರಿಗೆ ಐದು 
ಅಥವಾ ಹತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಯ 
ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವರು . 


ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ದಿನ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಗನ ಕಡೆಯವರು 
ಹುಡುಗಿಯ ಮನೆಗೆ ದಿಬ್ಬಣ ಹೋಗುವರು. ಮುಹೂರ್ತದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಧೂವರರು ತಮ್ಮ ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಎದುರು ತಾಳಿಕಟ್ಟುವರು . ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ವಧೂವರರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಷತೆ ಹಾಕಿ ಹರಸುವರು . ತರುವಾಯ ಆ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನ 
ಹಂದಿಮಾಂಸದ ವಿಶೇಷ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವರು . ವಧೂವರರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೇ ಬಾಳೆಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಡಿಸಿದ ಊಟವನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಸಿದ ನಂತರ 
ಒಂದು ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಅರ್ಧಭಾಗಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರ 
ಕೈಯಿಂದಲೂ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಸುವರು. ಆ ದಿನ ನವದಂಪತಿಗಳು ಮಾದಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರು ಒಂದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
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ಭೋಜನ ಮಾಡುವರು . ಊಟವಾದ ನಂತರ ವರನ ಕಡೆಯವರು ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಕುಣಿದು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರು. ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಗಂಡಿನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು . 


ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ . ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ 
ವಿಚ್ಛೇದನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಕೂಡಿಕೆ ಅಥವಾ ವಿಧವಾವಿವಾಹ ಕೂಡ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲುಂಟು. 


- ಜನನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಸೂತಕದ 
ಗುಡಿಸಲೊಳಗೆ ಮಗು- ಬಾಣಂತಿಯನ್ನು ಐದರಿಂದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಬಿಡುವರು . ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಂತಿಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸುವರು . ಹತ್ತನೆಯ ದಿನ ಮಗು 
ಬಾಣಂತಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ವಾಸದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವರು . ಆ ದಿನ ಮಗುವಿನ 
ತಂದೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದವರಿಗೆ ಊಟದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವನು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಗತಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಪಿತೃಗಳ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ಕುಲದೇವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಡುವರು . 
ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾದ , ಕೆಟ , ಜೋಮ, ಮಾರ ಎಂದೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಮಾದಿ, ಮಾರಿ , ಚಿಕ್ಕಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಡುವರು . 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು ಕುಟ್ಟಲಮ್ಮ ಅಥವ ಕರಿಂಗಾಳಿ ( ಭಗವತಿ) ಯ ಆರಾಧಕರು . 
ಈ ದೇವರು ಕುರುಚಿಯ ಸವಿಾಪದ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಗೆ ಬಹಳ ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು . ಇವರು ಭೂತಾರಾಧಕರೂ ಹೌದು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
“ ಅಜ್ಜ ' ಮತ್ತು 'ಕೂಡ' ಎಂಬ ಭೂತಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವರು. ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಭೂತಗಳನ್ನು ಇವರ ಪೂಜಾರಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವನು . ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು ಬಗೆಹರಿದರೆ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ 
ಕೊಡುವರು . ಈ ಭೂತಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು . ತಮ್ಮ 
ವಾಸದ ಗುಡಿಸಲುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವವರನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುರುಬರಿಗೆ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ' ನಿಷಿದ್ಧ '. ಇವರು ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ . ಇವರು ದೇವರನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ಹಾಡುವುದು ಮತ್ತು 
ಕುಣಿಯುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ದೇವರನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ ದುಡಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸು 
ವರು . 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರ ಹಾಡಿಯ ಮುಖಂಡನನ್ನು 'ಮಪ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು . 
ಇವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ನಿವಾಸಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ 
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ಕ್ರಮಗಳ ನೇತೃತ್ವ ಇವನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲಹಗಳು ಏರ್ಪಟ್ಟರೆ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಜ್ಯ ಬಗೆಹರಿಸಿ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಿಗೆ ದಂಡದ ಜೊತೆಗೆ ಊಟದ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುವುದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕುವ ಶಕ್ತಿ , ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು . ಅವನು 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕನಾಗಿಯೂ , ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು . ಯಾರಾದರೂ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ರೋಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಕ್ಕ ಔಷಧಿ ನೀಡುವನು ಇಲ್ಲವೆ ದೇವರ ಮೊರೆಹೋಗುವನು. 


ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರು ಸತ್ತವರನ್ನು ಹೂಳುವ ಮತ್ತು ಸುಡುವ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶವಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಶವವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಮಾಡಿ 
ಮಲಗಿಸುವರು . ಸತ್ತವನ ಆತ್ಮಶಾಂತಿಗಾಗಿ ತಿಥಿ ಮಾಡುವರು . 


ಜೇನುಕುರುಬರು 

ಕಾಡುಕುರುಬರಲ್ಲಿ ಜೇನುಕುರುಬರು ಬಲು ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾವದವರು . 
ಇವರದು ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರಿಗಿಂತ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಬಣ್ಣ , ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು, ಚಪ್ಪಟೆ 
ಮೂಗು, ದಪ್ಪತುಟಿ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕೂದಲನ್ನು ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಜೋಲುಬಿಡುವರು . ವೃದ್ದರು ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ಬಿಳಿಯ ತುಂಡು ಪಂಚೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ದೇಹದ ಭಾಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರೆದೋಳಿನ ಕಾಕಿ ಅಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸುವರು . ಕಿವಿಗೆ ಲೋಹದ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವರು . 
ಮನೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಹರಿತ ಮಚ್ಚು , ಹೆಗಲಿಗೊಂದು 
ಚೀಲ ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುವ ಇವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೇನುಕುರುಬರೆಂದು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇವರ ಸ್ತ್ರೀಯರುಕೊಡಗಿನ ಒಕ್ಕಲಿಗಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ತೊಡುವರು . ಶಾರೀರಿಕವಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೈಗಳಿಗೆ ಗಾಜಿನ ಬಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ , ಮೂಗಿಗೆಮೂಗುಬಟ್ಟನ್ನೂ , ಕಿವಿಗೆ ಓಲೆಗಳನ್ನೂ , ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಲೋಹದ 
ಉಂಗುರಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು . ವಿವಾಹಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾಳಿ , ಕಾಲುಂಗುರ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ , ಕೈಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ಬಗೆಯ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು . ಯುವಕರು ನವೀನ ಮಾದರಿಯ ಪ್ಯಾಂಟು , 
ಶರ್ಟು , ಬಣ್ಣದ ಲುಂಗಿಯನ್ನೂ , ಹುಡುಗಿಯರು ಬಣ್ಣದ ಲಂಗ, ಕೊರಳಿಗೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯ ಮಣಿಸರ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು . 


ಜೇನುಕುರುಬರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸೋಮಾರಿಗಳು . ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂಶಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಕೊಳಕರು . ಆದರೆ ಇವರು ತಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರ 
ಪಾನೀಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸುವರು. ತಂಗುಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರಲ್ಲ. ಒಂದು 
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ದಿನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರು . ಆ ದಿನ ಉಂಡು 
ಉಳಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನೂ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಮಡಕೆಯನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಉಳಿದ ನೀರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಚೆಲ್ಲುವರು. ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ 
ಸೌದೆಯನ್ನು ಮಲಗುವ ಬಯಲು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೇ ಉರಿಸಿಬಿಡುವರು . ಎಂದಿನ 
ದಿನಚರಿಯಂತೆ ಗಂಡಸು ಹೆಂಗಸರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆ ದಿನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರು . ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಒಂದು ಅಡುಗೆಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇಟ್ಟುಕೊಳತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತೆ. ಆಗತಾನೇ ತುದ ಭತ್ತವನ್ನು 
ಕುಟ್ಟಿ ಗಂಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ದತಿಯವರಂತೆ, ಈಗಲೂ ಸಹ ಇವು ನಿಂತನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ' ಹರಿಯುವ ನೀರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಬಲ ನಂಬಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವರು . ಹರಿಯುವ ನೀರು ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಸವಿಾಪದ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶದ 
ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರು ಬಂದ ಜಲದ ನೀರನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು . ತುಂಬಿದ ಗುಂಡಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ . ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಗೋರಿಹೊರತೆಗೆದ ತರುವಾಯ ಬಂದ ನೀರನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವರು . ಈ ಪದ್ದತಿ ಇಂದಿಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಬೇರೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಇವರ ವೈರಿಗಳು ಮಾಟ ಮಾಡುವರೆಂಬ ಭಯವೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು . 

ಇವರ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಕುಲಕಸಬು . ಕೃಷಿಕರಂತೆ ಇವರೂ ಮುಂಗಾರು ಮತ್ತು ಹಿಂಗಾರು ಮಳೆಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ಷದ ಈ ಎರಡೂ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಮಳೆಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಜೇನು ಇಳುವರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವರು . ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರದ ಅರಣ್ಯ ಇಲಾಖೆಯ ಜೇನು ಸಂಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಅಥವಾ ಖಾಸಗಿ ಜನರಿಗೆ 
ಮಾರಾಟವಾಡಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುವರು. ಜೇನು ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದ ಮರ ಅಥವಾ 
ಬೆಟ್ಟದ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಏರಿ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಜೇನು ಅಳಿಯುವ ಗಟ್ಟಿಗರು , ಜೇನುನೊಣಗಳೇ ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವರು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವರು . ತಮ್ಮ 
ಕುಲದ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ವರ್ತಿಸಿದಾಗ ಜೇನು ಕಚ್ಚಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದೆಂದು 
ನಂಬುವರು . ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೇನುಕಚ್ಚಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಸಿರು ಮದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ . ತಮ್ಮ ಕುಲಕಸಬಿನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರದು 
ಪಳಗಿದ ಕೈ . ಬೇಟೆಯ ಸಾಧನಗಳಾದ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ, ಕವಣೆ ಹಾಗೂ ಹಂಟು ಬಳಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಉಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವರು . ಕಾಡು 
ಮೃಗಗಳ ಚಲನವಲನಗಳ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಇವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ವಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ 
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ಗುರುತಿಸಿ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುವರು . ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಮರವೇರಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು . 


ಜೇನುಕುರುಬರು ಸೋದರಮಾವ ಅಥವಾ ಅತ್ತೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವರು . ಮೈನೆರೆದನಂತರವೇ ಹೆಣ್ಣು ಮದುವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯಳೆಂದು ಹೇಳುವರು . 
ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗನ ಕಡೆಯವರು ತಮಗೆ ತಕ್ಕದಾದ ಹೆಣ್ಣು 
ಇರುವ ಮನೆಗೆ ವೀಳ್ಯದೆಲೆ , ಅಡಿಕೆ , ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ , ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವರು . ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಹಣವನ್ನು ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವೀಳ್ಯವನ್ನು ( ವಾಗ್ದಾನ) ಪಡೆಯುವರು. 


ಕವಿತವಾಗಿರುವ 


ದೇವತಾಕಾ 


ಅರಿಸಿನ - 


ಇವರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮದುವೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು . 
ಮೊದಲನೆಯದು, ಇವರ ಮದುವೆಯ ಆಚರಣೆಗಳು ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಹನ್ನೆರಡು ಕಂಭ , ಹನ್ನೆರಡು ಕುಂಭ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಇವರ ಮದುವೆಯು ದೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು . ವಧು 
ವರರಿಗೆ ಅವರವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಅರಿಸಿನ ಎಣ್ಣೆಯ ಮಂಗಳ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು . ವಧುವಿಗೆ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕರಿಬಳೆಗಳನ್ನು 
ತೊಡಿಸುವರು . ಹಸೆಮಣೆಯ ಮೇಲೆಕೂರಿಸಿ ಹಿರಿಯರು ಅಕ್ಷತೆ ಹಾಕುವರು. ಗಂಡಿನ 
ಕಡೆಯವರು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೆಗೆ ' ನೆರೆ ' ಹೋಗುವರು . ಆಗ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯವರು 
ಗಂಡಿನವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ವಧುವಿನ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಲಘು 
ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸುವರು . 


ಧಾರೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ವಧುವರರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವರು . 
ಕುಲದ ಯಜಮಾನನ ಮುಖಂಡತ್ವದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನಕೊರಳಿಗೆ ತಾಳಿ ಕಟವನು . 
ಎರಡೂ ಕಡೆಯವರು ಮಂಗಳಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ನವದಂಪತಿಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕುವರು . ತರುವಾಯ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು . ಆಗ 
ಮುಮ್ಮಿಕೊಡುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಮದುವೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಂಕಣವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಸುವರು , ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣವಿರುವಾಗ ಹಣ್ಣು ( ಹಾಲು) 
ಹಂಪಲು ಸೇವಿಸುವರು. ಅನ್ನ ಊಟ- ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಬಂದ ನೆಂಟರಿಗೆಲ್ಲ ಹಂದಿ 
ಮಾಂಸದ ಭರ್ಜರಿ ಊಟ ಹಾಕುವರು . ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾದಕ ಪಾನಗಳನ 
ಕೊಡುವರು . ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಹುಡುಗನ ಕಡೆಯವರು ವಧುವರರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವರು . ಆಗ ಹಿರಿಯರು ನವದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಒಳಿತನ್ನು ಹಾರೈಸುವರು . 
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ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಮದುವೆ ತುಂಬ ಸರಳ ರೀತಿಯದು. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವವರು ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯರೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ತಾಳಿಕಟ್ಟಿ , ವೀಳ್ಯ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಗಂಡನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವರು . ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವ ಮತ್ತು ಕೂಡಾವಳಿ ಮದುವೆಗಳು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ . ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೇದನಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶಗಳುಂಟು . 


ಜೇನುಕುರುಬರು ಸರ್ವಚೇತನವಾದಿಗಳು , ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಇವರದು ಮಾಟ ಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಕೈ . ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೂ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೂ ಬಳಸುವರು. ತಮಗಾಗದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮುಳ್ಳನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವೈರಿ ಓಡಾಡುವ ಹಾದಿಗೆ ಹಾಕುವರು . ಆ ಮುಳ್ಳು ಅಂಥವನಿಗೇ 
ನಾಟಿಕೊಂಡು ವಿಚಿತ್ರ ಯಾತನೆ ಪಡುವ ನಿಜ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು . 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ತಾವು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಸಿರು ಮದ್ದಿನ ಮೂಲಕ ಮಂಕು 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ತಾವು ಬಯಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ಎಂದು ಕಾಡು 
ಕುರುಬರ ಬಗ್ಗೆ ಇತರ ಜನರು ಭೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವರು . 


ಸೂತಕಗಳಾದ ಮೈನೆರೆಯುವುದು , ಹೆರಿಗೆಯ ಮತ್ತು ಮರಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸೂತಕ ದಿನಗಳನ್ನು ಅಪವಿತ್ರವೆಂದು ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುಲ 
ದೇವರುಗಳ ಸವಿಾಪ ಸುಳಿಯುವುದಾಗಲಿ , ಜೇನು ಬಿಡಿಸುವುದಾಗಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೋಮವಾರ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವಾರದ ದಿನಗಳನ್ನು ಶುಭದಿನಗಳೆಂದು ನಂಬುವರು . 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹಾಡಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು . 
ಯಾರಾದರೂ ತಮ್ಮ ವಾಸದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ 
ವಾಸಿಸುವರು . ಸತ್ತವರನ್ನು ಹೂಳುವ ಮತ್ತು ಸುಡುವ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಇವೆ. ಸತ್ಯ 
ಸೂತಕ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಇರುವುದೆನ್ನುವರು ; ಹನ್ನೆರಡನೇ ದಿನ ಸತ್ತವನ 
ಆತ್ಮಶಾಂತಿಗಾಗಿ ತಿಥಿಮಾಡುವರು . 


ಪ್ರದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪರ ಬೆಟ್ಟಕುರುಬ ಮತ್ತು 


ಮುಳ್ಳು ಕುರುಬರು 

ಇವರು ಕರ್ನಾಟಕ - ತಮಿಳುನಾಡು, ಕರ್ನಾಟಕ -ಕೇರಳದ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಾದ ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ನೀಲಗಿರಿ ಹಾಗೂ ಕೊಡಗು ಮತ್ತು ವೈನಾಡು 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವರು . ಕಾಡುಕುರುಬರ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ವಿರಳ, ತಮಿಳು, ಮಲಯಾಳಂ 
ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಇವರು ಬೆಟ್ಟಕುರುಬ ಮತ್ತು ಜೇನು 
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ಕುರುಬರಿಗಿಂತ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದವರಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವರು . 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಕೃಷಿಕರು , ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಮಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ತಾವೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಬೇಸಾಯದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ದನಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವರು . ಇವರು ತಮ್ಮ ಸವಿಾಪದ 
ನಾಯರ್ ಮತ್ತು ಗೌಡ ಭೂಮಾಲಿಕರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಸಾಯ 
ಮತ್ತು ಪಶುಪಾಲನೆಯಿಂದ ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಗ್ರಾಮಜೀವಿಗಳಿವರು , ಕರ್ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ' ಮುಳ್ಳು ಕುರುಬ' ರೆಂದು ಕರೆದರೆ ಕೇರಳ ಮತ್ತು ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು 
ಕುರುಂಬನ್ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು . 


- ಕುರುಬ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇವರ ' ಮುಳು ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಜಾತಿ ( ವೃತ್ತಿ) 
ಸೂಚಕವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ . ಇವರು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವರು . ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೂಪಾದ ಮುಳ್ಳು ( ಬಾಣ) ಗಳನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಳ್ಳು ಕುರುಬರೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು . ಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಉಪಯೋಗಕಲಿತುಕೊಂಡ 
ಇವರು ಚೂಪಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ಬಿದಿರು ಮತ್ತು ಬೆತ್ತದಕೋಲುಗಳಿಗೆ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಟೆಯಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ 
ಇವರು ಸ್ಥಳೀಯ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಯ ವಿಷರಸವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು . ಬೇಟೆಗಾರಿಕೆಯೇ ಇವರ ಪ್ರಧಾನ ಕಸಬಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಮುಳ್ಳು ಕುರುಬರೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಮುಳ್ಳು ಕುರುಬರು ದೃಢಕಾಯವುಳ್ಳವರು . ಮುಂದುವರಿದ ಶಾರೀರಿಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಇವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಟ್ಟಕುರುಬರಂತೆ ಇವರೂ ಬಿಳಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೊಡುವರು . 
ಹೆಂಗಸರು ಎರಡು ಹೊದಿಕಿಯ ಎಂಟುಮೊಳದ ಕಪ್ಪುಕಿರುಕಂಬಿ ಬಿಳಿಪಂಚೆಯನು 
ನಡುವಿಂದ ಮೊಣಕಾಲವರೆಗೆ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎದೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ತುಂಡುಪಂಚೆಯನ್ನು ಬಲಕಂಕಳ ಮೂಲಕ ಎಡಭುಜದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು . ಕೈಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಳೆ , ತೋಳಿಗೆ ತೋಳುಬಂದಿ , 
ಮೂಗುತಿ, ಓಲೆ, ಉಂಗುರ , ಕೊರಳಿಗೆ ಸರ ಮುಂತಾದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು . ಹುಡುಗಿಯರು ಬಿಳಿಯ ಪಂಚೆಯನ್ನು ಎದೆಗೆ 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವರು . ಬೆಳೆದ ಕೂದಲನ್ನು ನೀಟಾಗಿ ಬಾಚಿ ಸಡಿಲವಾಗಿ ತುರುಬು 
ಕಟ್ಟುವರು . ಗಂಡಸರು ಸೊಂಟದಿಂದ ಮಂಡಿಯವರೆಗೆ ಬಿಳಿಯ ಪಂಚೆಯನ್ನು 
ಉಡುವರು . ತಲೆಯ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದ ಕೂದಲನ್ನು ಕಮಾನಿನಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೋಳಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕೂದಲನ್ನು ಬಾಚಿ ಎಡಗಿವಿಯ ಬದಿಗೆ 
ತುರುಬು ಕಟ್ಟಿ ಇಳಿಬಿಡುವರು . ಕಿವಿಗೆ ಕೊಂಡಿಲು, ಕೈಗೆ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ 
ಉಂಗುರಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು . 


ತಮ್ಮ ವಾಸದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ನೀಡು(ಗ್ರಾಮ ) ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು , ಆಯಾ 
ವೀಡುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಮುಖಂಡನನ್ನು 'ಮಪ' 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರು . ಇವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಟುಂಬದ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ನೇತೃತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸುವನು . ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತವಾದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ವಂಶಪಾರಂಪಯ್ಯವಾದುದಲ್ಲ . ಆ ಸ್ಥಾನ ತೆರವಾದಾಗ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನನ್ನು 
ಅಯ್ಕೆಮಾಡುವರು . 

ಇವರ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯವಾದರೂ , ತಂದೆ ಮನೆಯ ಅಗು 
ಹೋಗುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು . ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕುಲಭೇದಗಳಿವೆ . 
ಈ ಕುಲವ್ಯವಸ್ಥೆ ರಕ್ತಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಳಬಾಂಧವ್ಯ ವಿವಾಹ 
ವಾಗುವ ಇವರು ಅನ್ಯ ಕುರುಬರೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಗಳಾಗದಂತೆ ವಿವಾಹಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸುವರು . ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ 
ನೋಡಿಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡುವರು . ಇತರ ಕುರುಬರಂತೆ ಮದುವೆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು . ವಧುಶುಲ್ಕ ( ತೆರ ) ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇತರ ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಥವಾ ಕದ್ದೆಯು ಮದುವೆಯಾಗುವ ನಡತೆಗಳ 
ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಹುಡುಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನೀರುತರಲೋ 
ಬಟ್ಟೆ ಒಗೆಯಲೋ ಹೋದಾಗ ಹುಡುಗ ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗಾತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮದುವೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರು ಸಮ್ಮತಿಸದಿದ್ದಾಗ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವರು . ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ಕಳೆದನಂತರ ತಾವು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕುಲದ 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ದಂಡಕೊಟ್ಟು ಊರುಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
* ಇವರು ದೈವಭಕ್ತರು. ತಿರುನೆಲ್ಲಿಯ ಪೆರುಮಾಳ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದೇವರನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವರು . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವರಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಹುಡುಗಿ ಮೈನೆರೆದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಏಳು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಗಂಡಸರು 
ಅವಳ ಮುಖನೋಡದಂತೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಗುಡಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿರಿಸುವರು . 
ಏಳು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಮೈಲಿಗೆ ಹೋಗಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು . ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ಊಟದಿಂದ 
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ಉಪಚರಿಸುವರು , ಇತರ ಕುರುಬರಂತೆ ಜನನ ಮತ್ತು ಮರಣ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ . 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆದಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೊರಗಿನ ಧಾಳಿಗಾರರಿಂದ ಸೋತು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅಡವಿ 
ಸೇರಿದವರು ಮತ್ತು ಮೂಲನಿವಾಸಿ ಗಿರಿಜನರೆಂದು . ಇವರು ಗುಡ್ಡಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಗಿರಿಜನರೆಂದು ಕರೆಯುವರು . ಮೇಲಿನ ವಿಂಗಡಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುರುಬರು ಮೊದಲನೆ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಜಮನೆತನದವರಾಗಿದ್ದ ಕುರುಂಬರು ( ಪಲ್ಲವರು) 
ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ ಹಲವು ಗಿರಿಜನ ಸಮುದಾಯ 
ಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸರ್ಕಾರ ಇವರ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಷಣಿಕ 
ಮಟ್ಟ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಿರಿಜನ ಸಮುದಾಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತ ಜನ 
ಜೀವನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅನುಸೂಚಿತ ಬುಡಕಟ್ಟು 
ಗಳು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ವರ್ಗಿ 
ಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ ಊರುಕುರುಬರು ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿ ಎಂದೂ , ಕಾಡುಕುರುಬರನ್ನು 
ಅನುಸೂಚಿತ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು . ಇಂದು ಕಂಡುಬರುವ ಹಲವು 
ಹಿಂದುಳಿದ ಜಾತಿಗಳು ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮುದಾಯಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಪಟ್ಟವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಇಂಥ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 
ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ . 


ಕುರುಬರು ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ . ಅವರು 
ಹುಟ್ಟು ಹೋರಾಟಗಾರರು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಡೊಳ್ಳು 
ಕುಣಿತ , ದಟ್ಟಿ ಕುಣಿತ, ಗೊರವಯ್ಯನ ಕುಣಿತಗಳು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಗೀತೆಗಳು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕುರುಬರು 
ಸಮೃದ್ದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ . ಕುರುಬರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವುದು 
ಈ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ಪಂಗಡದವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಸಕ್ತರು, ಸಂಶೋಧಕರು 
ಕುರುಬ ಜನಾಂಗದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಅಗತ್ಯ . 
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ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 
O ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್ 


“ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಮಹತ್ವದ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಮಂಡಿತವಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ - ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು , 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವ - ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತಾತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆ , ಕೃತಿ 
ಪರಿಚಯ , ಪ್ರೌಢ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ವಿವಿಧ ಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಾವಿಂದು ' ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸುವುದು , ಚರ್ಚಿಸುವುದು ನನ್ನ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಮಾರಿದ್ದು . 
ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ' ಪ್ರೌಢ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆ' ಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಫುಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೃತಿನಿಷ್ಠ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ , ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿರುವ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ' ಯ ಧಾಟಿ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಹಾಗೂ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುವ 
' ಅನ್ಯಪ್ರಭಾವ' ವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಎತ್ತಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು 
ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 


ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ನವೋದಯ ಕಾಲದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದಲೇ ನಾವು ಹೊರಡಬೇಕು. ' ವಿಮರ್ಶೆ' ಎನ್ನುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಕನ್ನಡದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ನವೋದಯದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ , 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದ್ದತ ಭಾಗಗಳು ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. 
1 . ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದರೆ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಸುಂದರ ಭಾವಮಯ 
ಕಾವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ಸಹೃದಯನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ವಿಹಾರ ಯಾತ್ರೆ ಅಥವಾ 
ಸಾಹಸ ಯಾತ್ರೆಯ ಕಥನಕಾರ್ಯ (ಕುವೆಂಪು) 
2. ನಿಜವಾದ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಸಹೃದಯತೆಯು ಬೇಕು ( ಬೇಂದ್ರೆ ) 
3 . ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಓದುಗನಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ವಿಮರ್ಶಕನ 
ಕಾರ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ ( ಮಾಸ್ತಿ ) 

ವಿಮರ್ಶಕನೆಂದರೆ 'ಸಹೃದಯ ' ( ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಎದ್ದು ತೋರುವ ತಾತ್ವಿಕ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ರಸಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಈ 
ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶಕರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದರು . 

ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು 
ಇವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು . ಕವಿಕರ್ಮ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ . 'ಕವಿ ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಗಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ ನೂತನ ಲೋಕ ಛಾಂತಿ' ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಹೃದಯನಾದವನಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿತ್ವ , ಊಹನ ಪ್ರತಿಭೆ , ವ್ಯಾಸಂಗಗಳು ಅಗತ್ಯ 
ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ತು . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಿಂತ ಪರಿಚಯ 
ಮತ್ತು ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ಸಿಕ್ಕಿದೆ' ಎಂದು ಮಾಸ್ತಿಯವರ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಲೇಖನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರು ಹೇಳುವ ಮಾತು ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


- ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಕಾಳಜಿ ಇವರಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಗೌಣವಾಗಿ, ಗುಣಗ್ರಹಣವೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. 1915 ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೂಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸತೀಹಿತೈಷಿಣಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಎ. ಆರ್. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ನವೋದಯದ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ . ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೂಕ್ತಿಯ ತಮ್ಮ ಲೇಖನ 
ತೀರ ಕಟುವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಅವರೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿತು ಕನ್ನಡವನ್ನು ನೋಡುವವರು ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಇದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡುವೆವು. 
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ಈ ರೀತಿಯ ಗುಣಮಾಪನದ ಆಶಯವೇನೋ ಉಚ್ಚವಾದದ್ದು . ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಪನ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಬಹುಜನರು ಬರೆದು ಬರಹದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು 
ಏರ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ಬಂದೀತಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಬರಲಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ' ( ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , ವಿಮರ್ಶೆ 1 , 1926) 


ತನ್ನ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ , ಔದಾರ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಅಥವಾ “ಉತ್ತೇಜನಾತ್ಮಕ 
ಅವಿಮರ್ಶಸ್ತುತಿ' ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಕನಾದವನು ಸುಪ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಅರಳಿಸಬೇಕು. ಅದು ತನ್ನ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶಾ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಎಂದು ಈ ಕಾಲದ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಆದರ್ಶ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡ ನವೋದಯದ ಮೇಲೆ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಆಂದೋಳನ , ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ಜಾಗೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ , ಉದಾರ 
ವಾದಿ ಮಾನವತಾವಾದ, ವಿಚಾರವಾದ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿವೆ. ಔದಾರ್ಯದ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ , ಆರಾಧನೆಯ , 
ಆದರ್ಶದ ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ದನಿ ಈ ಕಾಲದ ಬದುಕಿನ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ದನಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯದೂ ಆಗಿದೆ. 


ನವೋದಯದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಟ , ರಸಪರ, ಔದಾರ್ಯದ ವಿಮರ್ಶಾನೆಲೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಹಾಗೆ ಅಡಿಗರು ಸಾಕ್ಷಿ - 1 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗಿನಿಂದ ಅವರು 
ಬರೆದರು : 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಲ್ಲ . 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬೇಕಾದ ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ( 

ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಅಡಿಗ, ಸಾಕ್ಷಿ - 1) 

ನವೋದಯದ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಟ ಔದಾರ್ಯದ ವಿಮರ್ಶಾ ನೆಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಗತಿ 
ಶೀಲರೂ ಟೀಕಿಸಿದ್ದರು . ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಚಳುವಳಿಯ ಮಾನವತಾವಾದಿ ವಾಸ್ತವವಾದದ 
ಜೀವನ ದರ್ಶನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವನ್ನು ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿತು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜಿ . ಎಸ್ . ಅಮೂರರು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸಿರುವಂತೆ , ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು 
ನವೋದಯ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಅದರ ಉಚ್ಚತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದವರು . 
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ವಾಗ್ವಾದದ ಮತ್ತು ಸ್ವಸಮರ್ಥನೆಯ ತೀವಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರ 
ಅವರ ಮುಖ್ಯ ವಕ್ತಾರರಾದ ಅ. ನ. ಕೃ . ಅವರ – ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕತೆ ಮತ್ತು ತಾಳ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ವಿಮರ್ಶೆ 
ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆಹೋಯಿತು' ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ಅದು ಕೆಲವುಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೊರಗು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರೌಢ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ 
ಚಳುವಳಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದಾಗಿ , ' ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅನುಭವ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಜನರ ಕೈಗೆ 
ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದವು' ಎಂದು ಅನಕೃ ಅವರೇ ಅಸಮಾಧಾನ ಪಡುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅದರ ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆ 
ಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಿತಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಮೇಲುನೋಟದ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಭಾವುಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿದ ಪ್ರಗತಿಶೀಲರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಮಿತಿ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಮಿತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ, ಸವಾಲುಗಳನ್ನು 
ಆರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎದುರಿಸಲು ಇವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರು ನವೋದಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ತೋರಿದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಅಡಿಗರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದೆ . 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ ನಟಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರು (ನೀಷೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರಭಾವಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸಂಗೀತಗಾರ ವ್ಯಾಗ್ನರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಳಸಿದ ಮಾತು ಇದು. ) 
ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕಳೆದೆರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆದವರ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು ಕಣ್ಣು ಕೀಳಲಾರದಷ್ಟು ಬೆರಗಿನ ನೋಟ. 
( ಡಿ. ಆರ್ . ನಾಗರಾಜ, ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ 1983 , ಪು . 108 ) 


ಈ ಮಾತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ , ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ ನವ್ಯ ಲೇಖಕರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತು ತಳೆದ ಧೋರಣೆ ಮತ್ತು ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಮತ್ತು ' ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ' ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ' ನಾಡಿನ ಜೀವ ಸತ್ವವನ್ನು ಕೆದಕಿ ನೋಡುವ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಯಿತು. ಆಧುನಿಕೀಕರಣದ ಸವಾಲು , 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ಕನಸುಗಳ ನಿರಸನ , ಹತಾಶೆ, ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯ ಕ್ಷಣಗಳು 
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ಎದುರಾದವು. ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕನ್ನು ಅದರ ಕಟು ವಾಸ್ತವದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ 
ಲಾರದೆ ಎದುರಿಸಿಯೇ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು ನವರು ನಂಬಿದ್ದರು. ಈ ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಳಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ದನಿ ಗಾಢ 
ಅಂತರಖತೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಷ್ಟುರ ವಾಸ್ತವದ ದನಿಯಾಯಿತು. 
- ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಅನ್ವೇಷಣೆ . ಈ 
ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು , ಇಷ್ಟವಲ್ಲದು ಎದುರಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಿಜತ್ವ ' ದ ಈ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ' ನಿಜ' ವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸಾಹಿತಿಯಾದವನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು . ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ತವಾದ ಒಂದು ಶಿಲ್ಪವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಅನುಭವ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶಕನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಭೂತ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅನುಭವ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಕವಿಗೂ ಓದುಗನಿಗೂ ದಕ್ಕುವುದು ಶಬ್ದ ಶರೀರದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಎನ್ನುವಧೋರಣೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೊಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ( ಡಿ. ಎ. ಶಂಕರ , 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 1982, ಪು. 126 ) 
- ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಈ ಧೋರಣೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
“ ಇಂಪ್ರೆಶನಿಸ್ಟಿಕ್ ' ಆಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು . ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ಆಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಕಲಿಯ 
ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಶಿಸ್ತಾಗಿ ರೂಪುಪಡೆಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ1 ದ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗಮನಾರ್ಹ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. 

- ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನ್ಯೂಕ್ರಿಟಿಸಿಸಂನ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವಗಳು ಮತ್ತು ಲೀವೀಸ್‌ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಆಳುತ್ತಿವೆ. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ ವಿಮರ್ಶಕ 
ರಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಿನ್ನತೆ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
“ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ' ಅಥವಾ ' ಆನ್ವಯಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ಡಿ. ಎ . ಶಂಕರ್ ಅವರು 
ಗುರುತಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ . ಕೃತಿ ನಿಷ್ಠತೆ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ . 


ON 


- ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಆರೋಪವೆಂದರೆ ಅದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ 'ಕಡ' ತಂದದ್ದು , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
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ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು 
ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಕೆಯಾದದ್ದು ಎನ್ನುವುದು . ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನ ನಮಗೆ 
“ ಪರಕೀಯ ' ( alien) ಎನ್ನುವ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು , ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಬಾರಿ ತೀವ್ರಕ್ರೋಧವಾಗಿ, ಆಗಾಗ ಗಾಢ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ 
ಹಾಗೆ ನಡೆದಿರುವ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ' ವನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಾವು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ . ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗತಿ ಎತ್ತ ಸಾಗಿದೆ 
ಅವುಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಏನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆಯೇ ನಾವು 
ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ಎನ್ನುವ ಕುರ್ತುಕೋಟಿ 
ಯವರ (1962) ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಭಯ - ಎಚ್ಚರಿಕೆಗಳಿವೆ. ಅದರಿಂದೀಚೆಗೆ 
ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ನಮಗೆ ' ಪರಕೀಯ ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು ' ಪಾಠಕ್ರಮ ' ದಂತೆ ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅದರೊಂದಿಗೇ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕೃತಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಕೂಡಾ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 

ಶಂಕರಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ, ಎಸ್ . ಎಲ್ . ಭೈರಪ್ಪ , ಯು . ಆರ್ . 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಕೆ. ವಿ . ನಾರಾಯಣ, ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ , ಡಿ ಎ , ಶಂಕರ , 
ಜಿ . ಎಸ್ . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವರು ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಅನ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರು . ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಲೆ ಬೆಲೆ 
(1975), ಬಿಡುಗಡೆ ಬೆಳ್ಳಿ ( 1975) , ಭಾರತೀಯತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಲೇಖಕ(1982) 
ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಈ ಚರ್ಚೆಯ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : 


1 ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮರೆತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರನ್ನು ಅನುಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾವಿಧಾನಗಳ ಈ ಬಗೆಯ ಬಳಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಕನ್ನಡದ ಸಂವೇದನೆಗೆ ' ಪರಕೀಯ ' ವಾಗಿದೆ. 
2 ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮುಂದುವರಿದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಕಲ್ ಕ್ರಿಟಿಸಿಸಂ 
ಎನ್ನುವುದು ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ಡೆಡ್ ಎಂಡ್ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಕೃತಿಯ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ವೈಚಾರಿಕ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವವರು ಕೂಡಾ ಹೀಗೆಯೇ ಸಿದ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
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ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . ಉದಾ : ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ತತ್ತ್ವಗಳು. 
ಮುಂದುವರಿದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಿದರೂ , ಅವರಿಂದ ತುಂಬ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 
3 ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ತತ್ತ್ವಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯದ್ದೇ ಆಗಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯದ್ದೇ ಆಗಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಇವರು ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
4 ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲ ಅರಾಜಕತೆ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ನಡೆದಿದೆ. 
5 ಈ ರೀತಿ ಯೂರೋಪಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ವಾಸ್ತವ ; ಅದು 
ಸಹಜಕೂಡ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
6 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗಲೂ ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೆ ತನ್ನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗುವುದನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ . 
7 ಅನ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ನಾವು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಮರೆತು ಮಾತ 
ನಾಡಲಾಗದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ, ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಭಾವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. 
8 ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ ವಿಶ್ವಸ್ಥವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶೀವ್ರತಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಲೀ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. . 
- ಈ ವಾಗ್ವಾದಗಳು ಮೂರು ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾದ ತೀರಾನಗಳನ್ನೂ ಅವು ತಳೆದಿವೆ. ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ನೆಲೆಯ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಳೆಯಲಾದ ನಿಲುವು ಮೊದಲನೆಯದು, ಕೃತಿನಿಷ್ಠ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊರತಾದುದು. ಅದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಎರವಲು ' 
ಪಡೆದುದು ಎನ್ನುವ ನಿಲುವನ್ನು ಡಾ . ಎಸ್ . ಎಲ್ . ಭೈರಪ್ಪ , ಡಾ . ಶಂಕರಮೊಕಾಶಿ 
ಪುಣೇಕರ ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
- ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವ ತರ್ಕ ಎರಡನೆಯದು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಎನ್ನುವುದೇ ಈ ತರ್ಕ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ ಈ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಯ ಅದರ ಅಪಾಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
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ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ, ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಬೆಸೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಕಾಳಜಿಯಿಂದ ಜಿ . ಎಸ್ . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಚಿಂತನೆಗಳು 
ಮಂಡಿತವಾಗಿವೆ . 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಾದಗಳ ಬಳಿಕವೂ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಎರಡೂ ' ಜೀವಂತ' ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ತಿಳಿಯುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ' ದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಮೂರೂ ನಿಲುವುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ' ವಾದ' 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ' ಅಂತಸ್ಥ ಕಲ್ಪನೆ' ( assumption ) ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ 
ಅಂತಸ್ಥ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯಲು ಮಹತ್ವದ ಸೂಚನೆಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವರಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಮಂದಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮೇಸ್ಟರು. ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ , ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಧಿವಿಧಾನ, ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮೇಸ್ಟರುಗಳು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯು ಕಲಿಸುವ ಗುಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ 
ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಬಾಂಧವರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
(ಎಸ್ . ಎಲ್ . ಭೈರಪ್ಪ , ನಾನೇಕೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ, 1980 , ಪು. 62 

ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಈ ಅವಿಮರ್ಶ ಟೀಕೆ' ಯು ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಳೀ 
ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಫಲವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಾಗುಳ್ಳ ತರುಣ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಕೀಳರಿಮೆಯ ರೋಗ ಬಡೆದಿದೆ , ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು 
ಇತಿಹಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ( ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಹೆಗೆಲ್ , ಮಾರ್ಕ್ಸ್ , ಸೈಂಗ್ಲರ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದನೋಡಿದ್ದಾಗಬಾರದು) ನಾವೇ ಅರಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಅವರು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ' ಸಾಮಾನೀಕೃತ ಹೇಳಿಕೆ ನೀಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ತತ್ತ್ವಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯಲಾರದು . ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಜೀವನದ ಸಂದರ್ಭ , ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆ , ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೈರಪ್ಪ 
ನವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವರು ಏಕಪಕ್ಷೀಯವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
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ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 'ಕೃತಿನಿಷ್ಟತೆ' ಯನ್ನು ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ತಾತ್ವಿಕ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಓದಲು ಬೇಜಾರು ಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಶಂಕರ 
ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರರು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಾರೆ. . 


ಯಾವ ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ ಅದು ಮಾತ್ರ 
ಹೊರನಾಡಿನ ಮಾಡೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ, ( ಶಂಕರಮೊಕಾಶಿ 
ಪುಣೇಕರ : ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಲೆಬೆಲೆ, 1975 , ಪು. 60) . 


- ಆದುದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶನ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಳಸಲಾಗದು . ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳು ನಮ್ಮ ನೆಲದಮೇಲೆ ಇರಬೇಕಾದರೆ 
ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದಿರುವ 
ವೃದ್ದಿಂಗತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳ ಅಭಾವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬೇರೆಯಾಗು 
ತದೆ. ಖಂಡತುಂಡವಾದ ಸಮರ್ಥ ವಿಮರ್ಶೆಗಿಂತ ನಮಗಿಂದು ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು ಕೃತಿಗಳ ರಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸುವ , ಬೆಳೆಯುವ ರಟ್ಟೆಗೆ ಬಲ 
ಕೊಡುವ “ಉಚಿತ ವಿಮರ್ಶೆ' ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ನಿಲುವು. ಮಾಸ್ತಿಯವರು 
ವಿಮರ್ಶೆ - 1 ರ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಳೆದ ನಿಲುವುಕೂಡಾ ಇದೇ . 


. ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮದೊಂದಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸವಿಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಿಾಕರಣವೆಂದರೆ, ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯಾಸ್ಫೋಟದೊಡನೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಮಾತು. 
ಇದು ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಲಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅಂಥ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಉತ್ತೇಜನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಅಂದಾಗ , ಹಾಗಾದರೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅಂದರೆ ಏನು , ಕಾಲ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕತೆ 
ಬದಲಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇಳುತ್ತವೆ. 'ವೃದ್ಧಿಂಗತ ' ಅಂದಾಗ 
ಅದರ ಮಾನದಂಡಗಳೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ . ಅಲ್ಲದೆ, ಗುಣಗ್ರಹಣ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮೂಲಭೂತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಯೊಂದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ಎರಡನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ 
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ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು, ಅವೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವಂಥವು 
ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುವುದೇ ಮೇಲುನೋಟದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಉತ್ತೇಜನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಸೃಜನಶೀಲಕೃತಿಗಳ ರಸಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ನವೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಗಿಂತ ಜಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ಬಿ . ಎಂ . ಶ್ರೀಯವರು ' ಜಳ್ಳನ್ನು ತೂರಿ ಕಾಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ' 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾರ್ಯ ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದರು . ಅನಂತರ ಅ . ನ. ಕೃ . , ಅಡಿಗರ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತೇಜನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆ' ಯು ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. 


ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಂಸ್ಕತಿಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವ 
ಪಡೆದದ್ದು ನಿಜವಾದರೂ ಆ ಪ್ರಭಾವ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂತತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ.... 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಸಂಕ್ರಮಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಂತ್ರಿಕತೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು 
ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ತನಗೆಷ್ಟು ಬೇಕು ಅಷ್ಟೇ , ತನಗೇನು ಬೇಕು 
ಅದನ್ನಷ್ಟೇ ಅನ್ಯದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. '' ( ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ , 
ಭಾರತೀಯತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ, 1982 , ಪು. 38 -39 ) 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ 1920 ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ಯುಗ ಹಳೆ 
ಮಾತಾಗಿ ಎಲಿಯಟ್ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದ್ದ ಆದರ್ಶವಾದ, ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸ, 
ಕನಸುಗಾರಿಕೆ, ಉತ್ಸಾಹ, ಸ್ಫೂರ್ತಿ... ಇತ್ಯಾದಿ – ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೇ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು - ಎನ್ನುವುದು ಶಾಂನಾಥ ದೇಸಾಯಿ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ . ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶ. ಅದೇ ಪ್ರಬಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇಸಾಯಿಯವರು ತಮ್ಮ ' ವೇದನೆ ' ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೆಂದರೆ , 
ಸದ್ಯದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ superficiality ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎನ್ನುವ ದುಃಖ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಈಗ ಒಂದು 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
- ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲದ 
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superficiality ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎದುರಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡು ಸಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಒಂದು ' ನಿರ್ವಾತ' ದಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದ ಕ್ರಿಯೆ - ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ ದೇಸಾಯಿಯವರು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ತೊಡಕಾಗಿದೆ . ನಾವು ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದು ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
' ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಸ್ವೀಕಾರ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . 
ಆಳುವ ಮತ್ತು ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ' ತನಗೇನು ಬೇಕು, ಏನು ಬೇಡ ; ಎಷ್ಟು ಬೇಕು ಅನ್ನುವುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೂಡಾ - ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಅನ್ನು 
ವಾಗಲೂ - ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ 'ಸ್ಥಿತ' (conditioned) ವಾದುದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಡಿಮೆ ಸಾಂದ್ರತೆಯ ದ್ರವದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂದ್ರತೆಯ ದ್ರವ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಓಸ್ಮಾಟಿಕ್ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ ಅದು. 

ರೊಮಾಂಟಿಕ್ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಕೂಡ ಅದರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಭಾವ ' ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ 
ಕವಿಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಕವಿತೆಗಳು ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಎಂ . ಜಿ. ಕೆ. ಯವರು 
“ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. 

ಡಾ . ಯು . ಆರ್ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಬಗೆಗೆ 
ಗಂಭೀರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ : 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಐರೋಪ್ಯ ಲೇಖಕರೂ ಯೂರೋಪಿನ ಈ ಕಾಲದ 
ಜನಜೀವನ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಅಂದರೆ ಅವರ ಸಮಾಜದ 
ನಿಜಗತಿಗೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ( ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಸಂಪಾದಕೀಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : ರುಜುವಾತು 
2-1981 ) 

ಐರೋಪ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕರು ಒಂದೇ ನೆಲೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಂಡಿಯಾ 
ಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ಭಾರತೀಯವಾದದ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
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ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯಜಮಾನ 
ಯಾವುದು ಗುಲಾಮ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ . ಅನ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ನಾವು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಮರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ' ಸಂಸ್ಕೃತ ಈ 
ದೇಶದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ( ಭಾರತೀಯತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ : 1982 ಪು. 8 , 56 , 
59), ಅಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಭಾವಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅವರು ಜೊತೆಗೆ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಹಾಗೆಯೇ ` ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ' ಯ 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿ ` ಮಾದರಿ ' ಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆ. 
- ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ, ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವ , 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಐರೋಪ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಪಾತಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತುಗಳು . ಎಡೆಗೊಡುತ್ತವೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ - ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹೊರಗೆ ನಾವು ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಕೂಡ - ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ಜೀವನಕ್ರಮವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ವಿದ್ಯಮಾನ' ( phenomena) ವಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಇಂಡಿಯಾಗಳು ಈ ರೀತಿ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳೆಂದೂ ಆಗಿಲ್ಲ; ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ವಾದವಲ್ಲ . ಈ ಕೊಡುಕೊಳೆ ಸಮಾನ ಸ್ವರ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. 

ಆದುದರಿಂದ “ ಯಜಮಾನ - ಗುಲಾಮ ' ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ 
ಕಡೆಗಿನ ಚಲನೆಯೆಂದರೆ ಅದು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಅದರ ಚಾರಿತ್ರಿಕತೆಯಿಂದ ದೂರ 
ಕೊಂಡೊಯುವುದೇ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ನವ್ಯ ಲೇಖಕರ ಅನುಭವದ “ ಅಪ್ಪಟತನ' ( authenticity ) ವನ್ನು ನಾವು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಆತ್ಮಸ್ಥವಾದ, ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ “ ಅಪ್ಪಟ 
ಅನುಭವ' ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದು 
ಮುಖ್ಯ . ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ನೀಡಿದ ಈ ಅನುಭವ 
ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟೇ " ಅಪ್ಪಟವಾದರೂ ಅದು ತನ್ನ ಸಂವೇದನೆಯ ಸೀಮಿತತೆ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಅನ್ಯ ಅನಿಸಿದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ನೆಹರೂ ಯುಗದ 
ಆಧುನಿಕೀಕರಣದ ಫಲವಾದ , ನಮ್ಮ ನವ್ಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಹತಾಶೆ , 
ಗಾಢ ಅಂತರುಖಶೋಧನೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠತೆ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ದೂರದ್ದಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅಂದರೆ ಅನುಭವದ ಅಪ್ಪಟತನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಬಳಿಕ 
ಎದುರಾಗುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು : ಅದು ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು 'ಪರ್ಯಾಪ್ತ ' (adequate ) 
ಅನ್ನುವುದು . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂದರ್ಭವೆಂದರೆ ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೆಹರೂ ಯುಗ ಪ್ರಾಪ್ತ 
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ಮಾಡಿದ ಪಾಶ್ಚಾತೀಕರಣ , ಆಧುನಿಕೀಕರಣದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ 
ಕನಸುಗಳ ಭ್ರಮನಿರಸನದ ಕಾಲಘಟ್ಟ , ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ನೆಲೆಯಿಂದ ಮಲೆಯಾಳು 
ಲೇಖಕರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಕೇಂದ್ರಿತ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮಿದ್ದು ಮಲೆಯಾಳಂನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಇಡೀ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಿಸರದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಈ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದುದು ಎರಡನೆಯ ನೆಲೆ . ಈ ಪರ್ಯಾಪ್ತತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ನೋಟ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ , ನವೋದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇರುಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಿಧಾನದ 
ಮುಖ್ಯ ವಕ್ತಾರರಾಗಿ ವಿ . ಕೃ . ಗೋಕಾಕ, ಜಿ . ಎಸ್ . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಅವರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಯ ದೇಶೀಯವಾದ ಅನುಕರಣ ಮೋಹಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೋ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೂಲ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪರಂಪರೆಯ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ಡಾ . ಜಿ. ಎಸ್ . ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ , 
ಗತಿಬಿಂಬ , 1969, ಪು. 60 ) . 
ಇದು ಜಿ. ಎಸ್ . ಎಸ್ . ಅವರ ಇಲುವು. 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ , ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಚಿಂತನಗಳಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವರಲ್ಲ . 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನಾವು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅದರ 'ರೂಪಾಂಶ' ವನ್ನು 
ಪಡೆದರೂ ' ತಿರುಳು ಕನ್ನಡದ್ದಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಅವರ ವಾದದ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಾಳಜಿ ಇದೆ . ಆದರೆ ಆ ಕಾಳಜಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ತಿರುಳು' ಮತ್ತು 
'ರೂಪಾಂಶ' ವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೋ , ವೈವಿಧ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೋ ' ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 
ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನದ ಹಿಂದಿರುವ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಅನ್ವಯದ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಯಾಂತ್ರಿಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಅಥವಾ 
'ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೂ , ತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಾತ್ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೂ , ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಯಾವ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಬದುಕನ್ನೂ ನೋಡುವ ರೀತಿಗೂ ಅವನ ವಿಮರ್ಶಾ ತಂತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಯಾವ ನೈಜ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ತಾತ್ವಿಕ ಅನ್ನಿಸಿಕೆ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ 
ಸಮನ್ವಯ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಗಂಭೀರವಾದ ತೊಡಕಾಗಿದೆ.' ( ಡಾ . ಬಿ. 
ದಾಮೋದರ ರಾವ್ , ಬಿಡುಗಡೆ ಬೆಳ್ಳಿ , 1975 , ಪು. 287) 
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ಅಂದರೆ, ' ನವೋದಯದ ಪ್ರಮುಖ ಸತ್ಯಾಂಶಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿರುವ 
ಜಿ . ಎಸ್ . ಎಸ್ . ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶನ ತತ್ಯ , 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೈಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ನವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಿ . ಎಸ್ . ಎಸ್ . ಅವರ ಈ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ, ನವೋದಯ , ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ 
ಜಿ. ಎಸ್ .ಎಸ್ . ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದಿರುವುದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮ್ಮದೇ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಸೂಚನೆ ಡಾ . ಕೆ. ವಿ . 
ನಾರಾಯಣ ಅವರಿಂದ ಬಂದಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ನಾವೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು ? ( ಡಾ . ಕೆ. ವಿ . ನಾರಾಯಣ, ಅಂಕಣ , 1983 ). 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ತಿದ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ 
ಅಂತಸ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಹತಹ 
ಆದು. 


- ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿರುವ ಅಥವಾ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ 'ಮೂಲಸತ್ವ ' ಒಂದು ಇದೆ ಎನ್ನುವ ಗ್ರಹೀತದೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಅಂಥ ಸತ್ವವೊಂದು ಇದೆಯೇ , ಇದ್ದರೆ ಈ ' ಪರಂಪರೆ' 
ಯಾವುದು , ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು, ಅದನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಒಳಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಕ್ರಿಯೆ - ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಆಗಮನದವರೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ , ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಗಮನಾನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಗೆಯ ತೀವ್ರವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿನ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಕನ್ನಡದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಗೋಜಲಿನ ಕೆಲಸ, ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನಾವು ಗಮನಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ನವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ( new criticism) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ 
ಮೂಲ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎನ್ನುವುದು , 
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ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಚರ್ಚಿತವಾದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆ ಆ ಹಿಂದೆಯೇ ' ಮೆಲುದನಿ ' ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು 
ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 'ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ' ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ನಮಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾಗಿ ಅದರ ಆರಂಭದ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಬಿ . ಎಂ . ಶ್ರೀ . ಯವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ' ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮತ್ತು 
ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ ದ್ವಂದ್ವ ' ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶಕರ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಡಾ . ಅಮೂರರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕೃತಿಪರಿಕ್ಷೆ , 1972), ಆದರೂ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವದೇಶಿ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. , 
ಬಿ . ಎಂ . ಶ್ರೀ , ಅಡಿಗರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು . ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿಕೊಂಡೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 
ನವೋದಯ , ಪ್ರಗತಿಶೀಲ, ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದನ್ನು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೋಜಿನ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ( ಗುರುರಾಜ ಅಮರ, ಕೃತಿಪರೀಕ್ಷೆ, 1972 , 
ಪು. 141 ) 
- ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಂದಿಗೂ ಜೀವಂತವಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ನಾವು ಹೀಗೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : 
1 ಖಚಿತ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು , 
2 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಜೊತೆಗಿಟ್ಟು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೌಢ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಹುತೇಕ ' ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ತತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ' ತಾತ್ತಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ' ಬೆಳೆಯದಿರುವುದನ್ನು ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಈ ಅಂಶ ಬೆರಳು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ , ಅದು ಕೃತಿನಿಷ್ಟ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಿತಿ, 
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ಈಗೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಳಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 

- ಈ ತನಕದ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂದ ನಾವು ತಳೆಯಬಹುದಾದ ನಿಲುವೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮತ್ತು ಅನ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಈ ಕಾಲದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅರ್ಥಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನುಕರಣೆಯ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದು ಅನ್ಯಾನ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ 
ಬದುಕು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಹಜಗತಿ ಅದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಬದುಕು ಯೂರೋಪಿನ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದು ತೀರಸಹಜ . 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಳಿಹೋದ ದೇಶಗಳ ಸಹಜ ನಡೆಯೇ ಅದು – ಆಳುವವನನ್ನು 
ಆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಅನುಕರಿಸುವುದು . ನವೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವೀಕಾರ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಪರಿಣಾಮ ( colonial effect ) ವಾಗಿ ಬಂತು . 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ' ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವಿಚಾರ ಸರಣಿ' (colonial 
scheme) ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಪ್ರಖರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಆ ರೀತಿಯ ನಿರ್ವಹಣೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಿತಿಯಾಗಿದೆ. 


1 ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೃತಿನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮುಂದಿರುವ ಸವಾಲನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೃತಿಯ , ಆಂತರಿಕ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ತರ್ಕಬದ್ದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಕೂಡಿದ ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭದ ನಿಜಗಳನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಈಗಾಗಲೇ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಫ್ರೆಡ್ರಿಕ್ ಜೇಮ್ರನ್ ಈ ರೀತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


“ ವಸ್ತುವಿನ ತರ್ಕವು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕವೂ , ಐತಿಹಾಸಿಕವೂ , 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲಾತ್ಮಕ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಾಸ್ತವ ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ , 
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ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ಹಿರಿದುಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕನ ಯೋಚನಾ 
ಪರಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾವ ವಿಮರ್ಶಕನೂ 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿಯ ವಿಮರ್ಶಾ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ 
ಇದು ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಾಗ ಈ ಸತ್ಯದ ನಿರಾಕರಣೆ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಆಂತರಿಕತೆ 
ಗಿಂತ ಬಾಹ್ಯತೆಗೆ ಕೊಡುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಅಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ಒಂದು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಕಲೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವ್ಯಾಪಾರದ ಇತಿಹಾಸಾತೀತ 
( ahistorical ) ' ಸತ್ವ ' ದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಆರ್ . ಎಸ್ . ಪಿಯರ್ಸ್ ತನ್ನ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸು 
ತಾನೆ : ' ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ' ಯು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಯಾಮವನ್ನು ಭಾಷೆಯ 
ಅಥವಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯ ಲೋಕದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಆರಾಮದಾಯಕ ಬೇಲಿಯೊಳಗೆ ನವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಸುಬು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆತ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವರಗಳ ಗ್ರಹಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೂಲಕ ' ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ' ಗೆ ಹೇಗೆಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಬಗೆಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಪಿಯರ್ಸ್ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ತೀರ್ಪುಗಳು - ಶೆಲ್ಲಿ , ಕಾಷಾ, ಅಥವಾ ಆರಂಭದ ಏಟ್ಸ್ ಇವರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶೈಲಿಯ ವೈಫಲ್ಯ ( stylistic failure ) ವೆಂದು ಗುರುತಿಸುವು 
ದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಡಾಂಟೆ ಮತ್ತು ಎಲಿಜಬೆತನ್ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೈಲಿಯ 
ಸಾಂದ್ರತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲಿ - ವಸ್ತು ಮತ್ತು ರೂಪಗಳ ನಡುವಿನ 
ಸಂಬಂಧದ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನವ್ಯವಿಮರ್ಶಕರ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಗತಿತಾರ್ಕಿಕತೆಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಡನ್‌ನ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆವರೆಂದೂ ಸ್ಪಿನ್‌ಬರ್ನ್‌ನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಾರ್ಡಿ ಅಥವಾ ಎಲಿಯಟ್‌ನನ್ನು ಓದುವಾಗಲೂ ಕೂಡಾ. ಅದರೆ ಅವರ 
ಒರೆಗಲ್ಲು (touch- stones ) ಗಳಾದ ಡಾಂಟೆ, ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್, ಡನ್ ಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನು ಕಾಲಾತೀತಗೊಳಿಸುವ ( eternalise) ಗುಣ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ಇತಿಹಾಸಾತೀತ ಸಮೃದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಿಂದಿರುವ ಇವರ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಅತಿ ವ್ಯಾಮೋಹ– ಇವು ವಸ್ತುವಿನ ತರ್ಕದ ಬಗೆಗಿನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಕಸುಬುಗಾರಿಕೆಯ ಸಂಕಿಪ್ತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತವೆ. ಹೊರತು, ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳೆಂದೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಆಗಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಆಗಲಿ ನಿಜವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ 
" ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ' ಯ ಅಮೂರ್ತ ಯೋಚನಾ ವಿಧಾನವುಮೂರ್ತಗೊಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಡಯಲೆಕ್ಟಿಕಲ್ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ, ಅದೆಂದೂ ಆದರ್ಶವಾದಿ ಗ್ರಹಿಕೆ 
( idealistic understanding) nos avis contestas' [ Jameson 
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Fredric ; Marxism and Form ; Prinecton University Press 1974 ; 
P . 331 - 32 ] 


ಆದುದರಿಂದ ನವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೃತಿನಿಷ್ಠ ' ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ' ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ 
ಒಳಗೆ ನಿಂತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೂಡಾ ಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದ ಗಾಢ ಅರಿವು ನಮಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಕಲೋನಿಯಲ್ ಅನುಭವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಕಂಡದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ( ಡಿ. ಆರ್ . ನಾಗರಾಜ, 
ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ, 1983 , ಪು. 24) 


ಆದುದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಥೆಸಿಕೊಂಡು ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು, ವಿಮರ್ಶೆ ಅಂದರೆ ಶುದ್ಧಾಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹಿರಿದುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ , ಕಲಾಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಆಗುವುದು ಅನಿರ್ವಾಯ . 
ಅಥವಾ 'ಕಲಾತ್ಮಕ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾಸ್ತವ – ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ' ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ . ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬದಲಾಸುವ ಕ್ರಿಯೆ ಅದು. ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ' ಪ್ರಮೇಯ' ವಾಗಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದೇ ಎಂದು ನನ್ನ ಅನ್ನಿಸಿಕೆ . 


. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಡಾ . ಯು . ಆರ್. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಡಾ . ಡಿ . ಆರ್ . ನಾಗರಾಜ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆಯೊಡನೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಅದರ ನೈತಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಸಮಾಜದ ಇಂದನ್ನೂ ನಾಳೆಯ ಧಾಟಿಯನ್ನೂ ರೂಪಿಸುವ 
ಸಾಧನವೂ ಆಗಿದೆ . ಆದರೆ, ಅವರು ಕಲೆಯ ಇತಿಹಾಸಾತೀತ ಸತ್ವದ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಿವಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯು ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಡಿ. ಆರ್ . ನಾಗರಾಜ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಹತ್ವದ 
ಮುನ್ಸೂಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರ ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಕಲನ ಕನ್ನಡ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೊಸ ಒಲವನ್ನು ಅಥವಾ ಬದಲಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ದಿಶೆಯನ್ನು ಖಚಿತ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲನದ ಕೆಲವು ಮಿತಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಈ 
ಅಂಶ ಎದ್ದುತೋರುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂದೆ ತುಳಿಯಲಿರುವ 
ಹಾದಿ ಅದು .. . 


ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಈ ವರೆಗೆ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ . ಆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ ; ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ. ಕೃತಿಯ 
ತರ್ಕವನ್ನು ತನ್ನದೇ ,ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಮತ್ತು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅದರ ಇರುವಿಕೆ' ಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು 
ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧಾನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಗ್ರಹಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಿತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು , ಅದರ ಗ್ರಹೀತಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
“ ಸ್ಥಿತ' ವಾಗಿದೆ , ಇದನ್ನು ಮಾರುವುದು ಕೂಡಾ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಲು ಅನಿವಾರ್ಯ, 


ಆದುದರಿಂದ, ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕೃತಿ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಉಳಿದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಕೃತಿಯ ಪಾಠ' ( text ) ವನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಅಂತಸ್ಥ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ . ಸಾಹಿತ್ಯ ' ವೂ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ” 
(situation ) ವಾದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯ “ ಪಾಠ ' ದ ಮಾಟ , ಅರ್ಥ , ಶೈಲಿಗಳಿಗೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೇ ಈ ಕೃತಿ ಲಭ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಬರಹದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಇತರ ಕ್ರಿಯಾಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ತನ್ನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗಬಹುದಾದ ಹಾದಿ ಇದು, 

ನವೋದಯದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ಚಿಂತನೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾರುವ 
ಕ್ಷಣ ', 


ರುಜುವಾತು 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : 


1 ' ಶಾಸ್ತ್ರ ' ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಪರಿಮಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. ' ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆ' ಎನ್ನುವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 
2 ಎಂ . ಟಿ. ವಾಸುದೇವನ್ ನಾಯರ್ ಅವರ ' ಕಾಲ', ' ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮನೆ' ಅಥವಾ ಇತರ 
ಮಲಯಾಳಂ ಲೇಖಕರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


3 ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶತೋಳ್ಳಾಡಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
“ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ' ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು : 


( ಬಗೆ ಪೊಸದಪ್ಪದಾಗಿ ಮೃದುಬಂಧದೊಳೊಂದುವುದು, ಒಂದಿ ದೇಸಿಯೊಳ್ 
ಪುಗುವುದು ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ ತಳ್ಳುದುತಡೆಕಾವ್ಯಂ ಬಂಧಂ ಒಪ್ಪುಗುಂ' 


ಪಂಪನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ತನಕ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಮಾರ್ಗದ 
ಮೂಲಕ ದೇಸಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ, ದೇಸಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೈನನಾದ ಪಂಪ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು , ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ' ಮಾದರಿ ' ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ 
ರಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ತೋರುವುದು ಕನ್ನಡತನ ಇರಬಹುದೇ ಎನ್ನುವಊಹೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದರು . ಆದರೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ರೀತಿ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನೋಡಿ: ಭಾರತೀಯತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕ, ಪು. 8) 


ಆದ್ದರಿಂದ ರೇಮಂಡ್ ವಿಲಿಯಮ್ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಯಾ ನಿರ್ಮಿಸುವ 
ಕಾಯಕವೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ (location) , ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು 
selective ಮತ್ತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ dominative ಕೂಡಾ. ಇದು ಬೇರೆಯೇ ಆದ 
ಗಾಢ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ ವಾಗ್ವಾದದ ವಿಷಯ . ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳುವ ' ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಂಪರೆ' (literary tradition ) ಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ವಾದೀ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. 


4. ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು : ಡಾ . ವಿಲ್ಲಿ ಆರ್ . ಡಿ. ಸಿಲ್ವ , ಶ್ರೀ ರ, ಶಶಿಧರ , ಶ್ರೀ ಕೆ. ಶ್ರೀಪಾದ. 
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ಕಾಂತಾ ನೆನಪು 


0 ಎಸ್ . ಮಂಜುನಾಥ್ 


ಹುಡುಗರನು ಬೇಯಿಸುವ ಮಾಯಾವಿ ಹೆಂಗುಸೆ 
ಹೃದಯಗಳ ಲಕ್ಷಗಳಿಗಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸೆ 
ದೇಹ ತಣಿದರು ಪ್ರೇಮ ಆರದಂತಹ ಹಸಿವೆ. 
ಇರುಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ತಾವರೆ ಎದೆಗೆ ಬರೆ 

ಕಾಂತಾ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ! 


ಪ್ರೇಮಿಗಳ ದಂತಕತೆಗಳ ಎರಕ , ಪ್ರೇಮ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ನೀರೆರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ತೋಟಗಾರತಿ 
ನೆಟ್ಟ ತುಂಬೆಗಳ ಕಿತ್ತು ಬುಡಕೊಡಹುವ ಪರೀಕ್ಷಿಣಿಯೆ 
ತಟ್ಟಿ ಮಲಗಿಸಿದಂತೆ ಚುಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸಿದಂತೆ 

ಕಾಂತಾ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ! 


ನನ್ನ ಕನ್ನಡಿ ತುಂಬಿ ಮೂಡಿರುವ ಮೋನಾಲೀಸಾ 
ತುಟಿಯಲ್ಲ ಚಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ ವಕ್ಷಫಲಗಳಲ್ಲ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಬೊಜ್ಜು ಕೊರಳು ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟಿ ಸುತ್ತ 
ಪುಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿಳಿದು ಮನದ ಕೊಳದಿಂದ ಕುಡಿವ 

- ಕಾಂತಾ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ! 


ಬೆಳೆಸಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿ ಬಯಸಿ ನುಡಿಸಿದ ಪಲ್ಲವಿ 
ತೂಗಿ ಮನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ತೂಗಿ ಮಕ್ಕಳು ತೂಗಿ ಪತಿರಾಯ 
ದೊರಕಿತು, ಅದನ್ನೇ ಭಾವಿಸಿ ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೇ ಪಡೆದವರಾರು 
ಬಯಕೆ – ಭಾಗ್ಯದ ಕದನ ಗೆದ್ದು ಗೆಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 

ಕಾಂತಾ ನಿಮ್ಮ ನೆನಪು ! 


* 


ರುಜುವಾತು. 


ತಿಮಿಂಗಿಲದ ಬಸಿರಲ್ಲಿ, ಆರ್ವೆಲ್ ಜೊತೆ 
0 ಮಾನಾ ಮೈಸೂರು 


ಗೆಳೆಯ 
ನಾನಿನ್ನು ಬರೆಯಲಾರೆ 
ಈ ವೈಭವದ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ 
ನೈತಿಕತೆಯ ಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ 


ನಿನಗೆ ಹೇಗೆಕೇಳಿಸೀತು 
ನನ್ನ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ ? 
ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು ನಿನಗೆ 
ಬಿರುಕು ದೋಣಿಯೊಳಗಿನ 
ನನ್ನ ಈ ಪಯಣ ? 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಳುಗುವ 
ದೋಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಅಬ್ಬರದ , ಆರ್ಭಟದೆ 
ನಗುವ ಅಲೆಗಳ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುವಿಕೆಯ 
ಇನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು ನಾನು . 


ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೀಗ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ, 
ಹಿಂದಿನ ರಾಜಕನ್ನಿಕೆಯರಂತೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದು , ಜರತಾರಿ ಉಟ್ಟು 
ಆಭರಣ ತೊಟ್ಟು 
ದೋಣಿಯಿಂದ ಜಿಗಿದು 
ಸಮುದ್ರದ ತಳ ಸೇರುವುದು 
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ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳ ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಅವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೊತೆ 
ಅಥವಾ ತಿಮಿಂಗಿಲದ ಬಸಿರಲ್ಲಿ 
ಆರ್ವೆಲ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಕೂತು ಬಿಡುವುದು ! 


ಹೀಗೆ. 
ಹಿಂದೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು, 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನೆಯರು, 
ಶಾಪದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೋ 
ಸಮುದ್ರದ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ಕೂತಿದ್ದಾಗ 


ದೇವರು ಅಥವಾ ದೇವರ ಅವತಾರ 
ಅಥವಾ ಅಪ್ರತಿಮ ಚೆಲುವ 
ರಾಜಕುಮಾರ 
ಬಂದೀ ಚೆಲುವೆಯರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದು, 
ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದು 
ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ , ವ್ಯಭಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಿಶುದ್ದ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಉಂಟಂತೆ . 


ಇತಿಹಾಸ ಮರುಕಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು , 
ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣ ಕೆಲವು ಸಲ ವಾಸ್ತವವೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಪಂಡಿತರು ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಗೆಳೆಯಾ 
ಈ ಅಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ – ಮೃದುವಾಗಿ , 


0 


ರುಜುವಾತು 


ನವಾಬರ ಸ್ಯಮಂತಕದ ಕಥೆ 
೦ ಸ. ರಘುನಾಥ 


ಹೀಗೊಬ್ಬ ರಾಜ . ಅವನ ಅರಮನೆ ಗೋಡೆಗೋಡೆಗೆ 
ಹೊಳೆವ ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಕವಚ. 
ಅರಮನೆಯ ಗೋಪುರಕೆ ಚೂಪಾದ ಕಳಸಕ್ಕೆ 
ಮಣಮಣ ಬಂಗಾರ, ಅಪ್ಪಟ ಮೆರುಗು . 
ಆ ರಾಜ ಅರಮನೆಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮೇಲಿದ 
ಚಾಂದನಿ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಕನಸುಗಳ ಸ್ಯಮಂತಕ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ರಂಗುರಂಗಾದ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ ನಾಡೆಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನೆ ಉಂಡಂತೆ 
ತಲುಪುವ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಗಳ ಆಲಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ . 


ಹಾಗೊಂದು ನಡುರಾತ್ರಿ ಖುಷಿಯ ಚಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದ ಸೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ ಮೆತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಇಬ್ಬನಿಯು ಎಲೆ ಎಲೆಯ ಕಣ್ಣಾಗುವ ಸಮಯ 
ಅರಮನೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳು ಅನೂಹ್ಯ ಸ್ತಬ್ಧತೆಯ ತುಳಿದು 
ಇರುಳ ನೀರವತೆಯ ಮೌನ ಶ್ರುತಿ ಮುರಿದು ಹಾಡಿದವು - 
ಉದ್ಯಾನ ನಗರಿಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನವಾಬರೆ ನೀವು 
ಸ್ಯಮಂತಕ ಹೆತ್ತ ಚಂದಿರನ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಸುಖಿಗಳು ತನ್ನ ನಾಡಜನರೆಂದು 


ಅವರೆಲ್ಲ ಕನಸುಗಳ ಕತೆಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತ 
ನಡು ರಾತ್ರಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಇಳಿದು 
ಅಂತಃಪುರದ ಗಂಧವತಿಯರ ಎದೆಗೆ ಹದ್ದಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ , 
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ಹೀಗೊಮ್ಮೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತ , 
ತಾರೆಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆ ಇಳೆಗಿಳಿದು ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದೇನಿದಚ್ಚರಿ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಕುಶಾಲು . 
ತಮಾಷೆ ನೋಡಿರೆಂದಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಭಜನೆ ಮಂದಿರದ ಜನಕ್ಕೆ , 


ಆ ಮುಖಾಬಿಲೆ ದೃಶ್ಯ - ಅದು ಬೆಳೆದ 
ನೆಚ್ಚಿದ ಜನರೆದೆಯ ನೋವಾದ ಕನಸುಗಳು 
ಭುಗಿಲೆದ್ದ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆ ಆಳದ ತಹತಹ ಕಾವು 
ಪಂಜಾದ ಚಂದ್ರ - ತಾರೆಯ ಅಲರು... 


ಅಂದು ನಿಮ್ಮ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿತು ತುಸು ಪಾಸೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದಿತ್ತು ದಾಡಿ ಕೊಂಡ ಅಷ್ಟೇ 
“ ಮಾ ನಿಷಾಧ' ನೆಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹತನಾಗಿದ್ದನಲ್ಲೆ 
ಸುರಿದಿತ್ತು ಮುಗಿಲುಗರೆಯದ ಕಂಬನಿಯ ಮಳೆ. 


ಆ ನಿಶಿತ ನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಒಡಲಿಂದ 
ಬಿಜ್ಜಳನಿಗೆ ತಲೆದಂಡ ತೆತ್ತ ರುದ್ರನೆದ್ದು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಮುಂಬೆಳಕಿಗೆ 
ಸದಾ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟವರ ಹಾಡು. 


ಈಗವರ ಕನಸಿನ ಮುಂಬೆಳಕಲ್ಲಿ ಮೊಲಾಯಿಸನಿದ್ದಾನೆ 
ಎದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಲತುಂಬಲು ಬೇರಾಗಿದೆ ನೋವು 
ಬಸವನ ಕಲ್ಯಾಣದ ಕನಸಿಳಿದಿದೆ ಮತ್ತೆ 
ಎದೆಎದೆಯಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದಿದೆ ನೆರುಡನ ವಿಶ್ವಗೀತೆ 


ನಡೆಯಲಿ ನವಾಬರೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಯಮಂತಕ 
ಮಹಲಿನ ದರಬಾರಿನ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಗುಡ್ಡ - ಬೆಟ್ಟ ಕಾಡಿಗೆ ; ಬಯಲಸೀಮೆ ಬದುಕಿಗೆ , 
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ಶ್ರಾವಣದ ಸೊಗಸುಗಳ ಕಾಣದಾದ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಮೈತುಂಬ ನೋವುಗಳ ಹೊದ್ದು ನರಳುವರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಎದೆತುಂಬ ಕನಸುಗಳ ಹೊತ್ತವರ ಅಂಗಳಕೆ . 


ಅವರೆಲ್ಲರ ಕನಸುಗಳು ಎದೆಯಾಳದ ಹಾಡುಗಳು 
ನಿಮ್ಮದಾಗಲಿ , ಕತೆಗಳಾಗದೆ ನಿಮ್ಮ ಎದೆಗಿಳಿಯಲಿ 
ನಿಘಂಟುಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಪಹಪಿಸದೆ ನಡೆಯಿರಿ. 


ಕಣ್ಣು ಪಿಳಪಿಳಬಿಟ್ಟು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ರಾಜಿ 
ಉಕ್ಕು ಬೆವರನು ಒರೆಗೆ ಕರೆದ ಭಟರನ್ನ 
ಕರತನ್ನಿರೆಂದ ಮಂತ್ರಿ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನ , 


ಬಂದು , ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರ ಕಂಡು 
ಕೆಂಡದ ಮುನಿಸು ನುಂಗಿದ ನವಾಬ 
ತನ್ನೆದೆಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಿಚ್ಚು ನಂದಿಸಿರೆಂದ. 


ಮುಖ ಮುಖಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಪಿಸಪಿಸಾ ಮಾತಾಡಿ 
ಗುಜು ಗುಜುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆದ್ದು ನುಡಿದ - 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು ಕೊರಗು ಅಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆ , 


ತೋಲೆ ಕಳಗೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿ 
ಕಂಡಿರಷ್ಟೆಯೆ ನೀವುಕೆಟ್ಟ ಕನಸು, ಪೀಡೆ 
ಕಳೆಯಲಿ ಶುಭಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಶಾಂತಿ ಪೂಜೆ. 


ಶಾಂತಿ , ಶಾಂತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ನವಾಬ ನಮಾಜಿಗೆ 
ಕುಳಿತ ಚದುರಂಗದ ಚೌಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯಮಂತಕವನೆದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ. 
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ಈ ತಾಪದಲ್ಲೆಷ್ಟು ತಪ ? ತಿಂಗಳೊಪ್ಪತಿಷ್ಟೂ ಉಣಲಿಲ್ಲ 
ನೆರಳು ಬಡಿದೆರಡಾಗಿ ಅಂಗಾಲು ಸೀಳಿ ಸೆಡೆತು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ಗೆದ್ದಲು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹುತ್ತ 
ಹುತ್ತ ಒಡೆದು ಹೊರತೆಗೆದು ಜಟೆ, ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಮೇಕೆಗಣ್ಣು 
ಓಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದ ಸೂರ ಬಳಲಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು 
ಅಳಿದುಳಿದ ತಾಣ ಪ್ರಾಣ ಕೀಳುವ ಮೊದಲು ನಿವೇದಿಸಿದ ಸತ್ರಾಜಿತ 
' ಬಂದವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಬಾಚದೆ ಇದ್ದ ಬಚ್ಚಲು 
ಕೆಸರಾಗಿ ನೀರು ಕಟ್ಟಿದೆ ಪಾಚಿ 
ಸಣ್ಣ ವಿಾನಿನ ಮರಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ ಹೊರಬರಲು ಆಚೆದಾಟಿ 
ಬೇಕೇ ಬೇಕು ಮಣಿ, ಬರಡುನಾಡಿಗೆ ಹೊನ್ನ ಗಣಿ' 
ಸೂರನ ಕಾಡಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆದ ಮೊದಲು ಸತ್ರಾಜಿತ 
ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲಿ ಅದು ಅವನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ 
ಮಣಿಕೊಡಲು ಬರುವನಕ ಸೂರ 
ಅವ ಪಟ್ಟ ಪಾಡಂತೂ ನಾಡಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹಾಡು 
ಕೊಟ್ರೊಡನೆ ಹೊತ್ತು ಹೊರಟವ ಮಣಿಯ ಧರಿಸಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ನಡೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಪ್ರಭೆ ತುಳುಕಿ ಹೊನ್ನಥಳುಕು 
ಹರಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುಲ್ಲು , ಒಣಹುಲ್ಲ ಹಸಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಚಿಗುರಿದಾನಂದ ನಾಡಲ್ಲಿ ಕೊಡತುಂಬಿ ನೊರೆ ಹಾಲು 
ಘೋಷಿಸಿದ ಸತ್ರಾಜಿತ ಮಣಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
“ ಬಿಡಿರಿ ಇನ್ನು ಸೂರಿನ ಚಿಂತೆ ಮಣಿ ತಂದಿರುವೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊನ್ನೆ ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಹೆಂಚು ಚಪ್ಪಡಿ 
ತುಂಬಲಿದೆ ಮುಂದೆ ರಾಜಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಡುವೆನು ಇನ್ನು ಈ ನಾಡು ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಸುಖೀಬಿಡು ” 


ಮಣಿ ಸೇರಿತ್ತು ಸಿಂಹಾಸನದೆತ್ತರದ ಪೀಠ 
ನಿತ್ಯ ಮೂರುಮಣ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ದಿಟ 
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ನಾಡೂ ಇತ್ತು ಮೊದಲಿದ್ದ ಹಾಗೇ 
ಮುರಿದ ಗುಡಿಸಿಲು ನಿಂತು ಒಂಟಿ ಗೂಟಕೆ ಒರಗಿ 
ಕಿತ್ತ ಕಿಟಕಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ಒಲೆಯೊಳಗೆ ತಲೆತೂರಿ 
ಉರಿವ ` ಛಟ ಛಟ' ಬೆಂಕಿ ತರಗೆಲೆಯ ತಾಕಿತ್ತು 
ಗಾಳಿಗೆಗರಿದ ಕಿಚ್ಚು ನಾಡನಾವರಿಸಿತ್ತು . 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕಾದಜನ ಸೂರಿಗಂಟಿದ ಬೆಂಕಿ ಬೆಳಕಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿದು ದಣಿದರು ಹಾಡಿ 
“ಸೂರ ಬಂದ , ನಮ್ಮ ಸೂರಬಂದ' 


ರಾಜರ್ಷಿಯ ನಡು ಬಾಗಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದೆದೆ ಏರಿತ್ತು ಮಣಿ 
ಜನ ಕಂಗೆಟ್ಟರು ನಡುರಾತ್ರಿ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಾಗ ಕುದುರೆಯೇರಿ 
ಮರೆತಿದ್ದನವ ತರಲು ಹೊರೆ ಹೊರೆ ಭರ್ಜಿ ಕತ್ರಿಗುರಾಣಿ 
ತೆರೆದ ಸಿಂಹದ ಪಂಜ ತೆರೆದಿತ್ತು ಪ್ರಭೆಗೆ ಪತಂಗವಾಗಿ 


ಊರೆಲ್ಲ ಗುಲ್ಲು ಮಣಿ ಕಳೆದು , ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯೂ ಚಿಗುರಿತ್ತು 
ಸಿಂಹ ಕೊಂದ ಕರಡಿ ಮಣಿಸಿದವ ಹಿಡಿದು ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ 
ಕರಗಿಸಿದ ಮಣಿಸೇರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ರತ್ನ ಪೀಠ 
ಈಗ ಆರಂಭ ಕಾಯಲು ಸರದಿಯ ಚದುರಂಗದಾಟ 


ಪ್ರತಿ ನಡೆಗೂ ಪ್ರತಿರೋಧ ಪದಾತಿದಳಕ್ಕೆ 
ಆನೆ ಕೊಂದ ಕುದುರೆ, ಪೇದೆ ಕೊಂದ ಮಂತ್ರಿ 
ಆಟ ಮುಗಿದು ಖಾಲಿಬಯಲಲ್ಲಿ ರಾಜರೆದುರು 
ಮರೆತಿದ್ದ ಪೇದೆ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನಗೆಯ ಹೊನಲು 


ಸೂರನೆಚ್ಚರಿಕೆ ಮರೆತು ಭೂತಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ರೆಪ್ಪೆ ಬಿಡಿಸಿ ಓದಲುಹೋದಕಣ್ಣು ಪಾಪೆಗೆ ರಂಧ್ರ 
ಸುತ್ತೆಲ್ಲ ಹಸಿಮಾಂಸ ಹೆಣ ಸುಟ್ಟ ವಾಸನೆ ಹರಡಿ 
ಕಿಿಂದವು ಎಲ್ಲ ಮನೆ ಕಿಟಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಚಿಲಕ 


ಮಲಿನ ಮಣಿಯ ಅತಿ ನೇರಳೆ ಕಿರಣದ ವಿಕಿರಣ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡಿ ಕಾದು 
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ಗೋಡೆಮಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಧಡಧಡ ಕುಸಿದು 
ಭೂಪಟಕ್ಕಿಡೀ ಹೋಗೆ ಸುರಿದು ಮಂಜು 


ಬಚ್ಚಿಟ್ಟವರಾರೂ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಬಿಡದೆ ಹಿಡಿದವ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕಂಟಿ 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದ ಭರ್ಜಿ ಕಂಠಸೀಳಿ 
ಧಾರಾಕಾರ ರಕ್ತ , ಅನಾಥ ಮುಂಡದ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾಟ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಕಾಯುತ್ತ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಾದವರು 
ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಎರವಾದರು 
ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಕನಸುಕಂಡವರು 
ಕಾದು ಕೆಂಡವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿಲಾದರು 
ಸೂರನಷ್ಟೇ ಕಾಂತಿ ಅಷ್ಟೇ ತಾಪ 
ತೆರೆದ ಬೊಗಸೆಯ ತುಂಬ ಕಾದಸೀಸ 
ಏಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಸ್ಯಮಂತಕ ಈ ನಾಡಲ್ಲಿ ? 
ಧೂಳಿಗೇ ನೆಗಡಿಯಾಗುವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ. 


*ಸ್ಯಮಂತಕ : ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಾಜಿತನ ತಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸೂರ 
ಕೊಟ್ಟ ಮಣಿ. ನಿತ್ಯ ಮೂರುಮಣ ಹೊನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು . ನೋಡಿ: 
ಸ್ಯಮಂತಕೋಪಾಖ್ಯಾನ 
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ಹೆನ್ರಿ ಮೂರ್‌ 
೦ ವಿ. ಎಂ .ಶೋಲಾಪುರ್‌ಕರ್ 


ಹೆನ್ರಿ ಮೂರ್‌ರವರು ಇದೇ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ( 1986) ಕಾಲವಶವಾದರು . 
ಈ ಘಟನೆಯ ಛಾಯೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮೂಡಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ . ಇದು ಜಾಗತಿಕ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಅತಿ ಮಹತ್ವದ ಮತ್ತು 
ದುಃಖದ ಘಟನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹನಿಮೂರರಿಗೆ ಶ್ರದ್ದಾಂಜಲಿ ರೂಪವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ದೈನಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಮಾತ್ರ ಇದರ 
ಅರ್ಥ , ಹಿನ್ನೆಲೆ ಏನಿರಬಹುದು ? ಜಗತ್ತಿನ ಇತರರ ಹಾಗೆ ನಾವು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಲ್ಲ. 
ವೆಂದೇ ? ಹಾಗೆಂದಾದರೆ ವಿಜಯನಗರದ ಉಗ್ರನರಸಿಂಹ, ಹಳೆಬೀಡಿನ ಶಿಲ್ಪ 
ನೈಪುಣ್ಯ , ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು, ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಅಂಗಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಉಳಿದಿರುವುದು ಹೇಗೆ : ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆವರಣದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೇ , ಪ್ರಯಾಣಿಕರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆಯೆಂದೇ , ರಾಜ್ಯ ಪ್ರವಾಸೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಿದೆಯೆಂದೇ ಅಥವಾ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಇವು ಪಾಷಾಣಕೃತಿಗಳು 
ಎಂದೇ ? ಕಾರಣಗಳು ಏನಿದ್ದರೂ ಹೆಮರ್‌ರವರು ಕಾಲವಶರಾದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮೂರ್‌ರವರ ಕಲಾಕೃತಿಗಳ ರಸಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸುಯೋಗ್ಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯ ಪರಿಚಯವಾಗಬಹುದು. 


ಈ ಆಕಾಶದ ಕೆಳಗಿನ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತ ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಅಂಶ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದರೆ , ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಬಹು ಅಂಶ, ಮಾನವನ ದೈಹಿಕ ಸುಖ 
ಸೌಕಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲಗಳು . ಈ ಘನರೂಪೀ ವಸ್ತುರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಶಿಲ್ಪಾಕೃತಿಗಳು . ಇತರ 
ವಸ್ತುಗಳಂತೆ, ದೈನಂದಿನ ಸುಖಸೌಕಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರದಿದ್ದರೂ , 
ಈ ಶಿಲ್ಪಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಕಾಲಾನುಕಾಲ 
ಜತನಮಾಡುವುದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಿಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಲಾವಸ್ತುಗಳು ನಮ್ಮ 
ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವ ಬರುವುದು ಯಾಕೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸಿಗಬಹುದಾದದ್ದು – ಮಾನವನ , 
ಪುನರಾಕೃತಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ; ಮಾನವನ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ , ನಿರಾಣ 
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ಕಾರ್ಯದ ಸಾಮಿಪ್ಯದಲ್ಲಿ ; ಹಾಗೂ ಮಾನವನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ನಿರ್ಮಾಣದ ಸಾಧನಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಲ್ಲಿ. 

ಮಾನವನ ನಿರ್ಮಾಣ ಚೈತನ್ಯ , ಇತರ ಎಲ್ಲ ಜೀವನ ಚೈತನ್ಯಗಳಂತೆ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಿದೆಯೆಂಬುದು ಸತ್ವವಿದಿತವಾದದ್ದು . ಪ್ರಕೃತಿನಿರ್ಮಿತ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾನವನು ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಅನುಕರಣಶೀಲನಾದುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಅನುಕರಣಶೀಲತೆಯನ್ನು , ಕಾರಕುಶಲತೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದದೇ ತನ್ನ 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ವಿಾರಿ ಬೆಳೆಯಲು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂಥ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖಸೌಕಯ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿನಾಶಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಈ ಕೌಶಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಬಹಳ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಬೇರೊಂದು ಅದಮ್ಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗೊಂಡು , ನಮ್ಮ ಅಗಣಿತ ವಸ್ತು, ಪೀಡಿತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವುಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಆದರೆ ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷತೆಯು, ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತವಾದ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಾಯಕ ಘಟಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರಾಂಶಸಂಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಲೂ (abstraction ) ಪ್ರೇರಣೆ 
ಪಡೆದು ಜಾಡ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಪುನರ್ಸಂಘಟಿಸುವ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಾನವ 
ಜಾತಿಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಇಂಥಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕತೆ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ದೇಶಕಾಲದ ಗುಣಧರ್ಮಗಳ 
ಗಂಧ ಇವುಗಳ ಸೇವನೆಯ ಅರ್ಹತೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ದೈನಂದಿನ 
ಉಪಯೋಗ ಮಾತ್ರವಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾದದ್ದು . 


ಆಕಾಶದ ಕೆಳಗಿನ ಈ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿಮಿತ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ( Sculptures) 
ಇತರ ಜಾಡ್ಯವಸ್ತುಗಳಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆಯಾದರೂ 
ಅವು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತೆಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ವಿಶೇಷತೆಯ ಮೂಲ, ಕಲಾವಿದನು ಈ ವಿಶ್ವದ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಘಟಕಗಳನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗುವಂತೆ ಪುನರ್ಸಂಘಟಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಮತ್ತು ನೈಪುಣ್ಯಗಳ 
ಸಮತೋಲನದ ಸಚಿತ್ರ ಸಮಾಗಮವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ , ಈ ವಿಶೇಷತೆ ನ್ಯಾಯಾವಾದದ್ದೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ , ಕಲಾವಿದನು ಈ ಮೂಲಕ ಈ ' ಅವಕಾಶ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
(contextual space) ಹೊಸಐಶ್ವರ , ಹೊಸದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
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ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥಮಾಧುರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ತ್ರಿಮಿತ ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು , ಅದು ಆಕ್ರಮಿಸದೇ ಉಳಿದ ಅವಕಾಶ 
ವಿಸ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಸುದೀರ್ಘ ಮತ್ತು ನಿರಂತರ ಸಂಭಾಷಣೆಯೆಂಬಂತೆ 
ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . ಇಂಥ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾದ ಉಪಯೋಗಲಭಿಸದಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ , 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ವಸ್ತು 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ಮತಿಪಟಲದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸರಿದು ಮಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ಉಪಯೋಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳು ನೆನಪಿಸಲು ಅಯೋಗ್ಯ ಹಾಗೂ 
ನೆನಪಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ ಆದರೆ ಇಂಥ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸಹಾ ಕಲಾಮಾಧುರ್ಯದ 
ಛಾಯೆ ಇದ್ದರೆ (ಉದಾಹರಣೆಗೆ , ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಸುಖಸೌಕಯ್ಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ಕಲಾಗುಣವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು.) ಅವು ತಮ್ಮ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೂ ತಮ್ಮ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಉಪಯುಕ್ತ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕ ಎಂಬ 
ವರ್ಣಭೇದ ಬಂದುದು ಅತಿ ಈಚೆಗೆ ; ನಮ್ಮ ಯಾವ ಪೂರ್ವಜರನ್ನೂ ಇಂಥ 
ಕೃತಿಮ ವರ್ಣಭೇದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಲಾತ್ಮಕತೆ ಮತ್ತು ಕಲಾಸ್ವಾದಗಳು ಜೀವನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವೆನಿಸಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು 
ನಾವು ಕಳಕೊಂಡದ್ದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೂ ಯಂತ್ರ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ . 


C 


) 


ಜಾಡ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಂದರೆ ಮಣ್ಣು , ಕಲ್ಲು, ಧಾತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಮೂಲಾಕಾರ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಸಂಘಟಿಸುವ (reconstitution of matter) 
ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾನವನಿಗಾದರೆ , ಆತ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಪುನರ್ಸಂಘಟನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ( the natural process) ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ : ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಗಾಳಿ , 
ಮಳೆ, ಬಿಸಿಲು, ಸಿಡಿಲು, ಜನ್ಮ , ಮೃತ್ಯು ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಬರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ, ಕೃತ್ರಿಮ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ಮಿತ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಆತ ಜನ್ಮ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಸ್ತು ಪುನರ್ಸಂಘಟನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನಗಳೆಂದರೆ , ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಾಕಾರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ಅನವಶ್ಯಕ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುವುದು (subtractive process) , ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ 
ಕಣಕಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಅಂಟಿಸಿ, ಬೆಸೆದು ( additive process) ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
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ಪ್ರೇರಿತ ಆಕಾರವನ್ನು ನೀಡುವುದು . ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಕಾರನು ಕಲೆ 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯತ್ತ ಸುಧಾರಕನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

- ಕಲಾಕೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪುನರ್ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಾಗ, ಆ 
ಕಲಾಕೃತಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ , ಅದರ ಸುತ್ತಲಿನ ಅವ್ಯಕ್ತ ಅವಕಾಶದೊಂದಿಗೆ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು . ಈ ವಿಶೇಷ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ 
ಆರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯೇ ಕಲಾಕೃತಿಯ ಮರ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ , ಅದು ಯಾವ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಲಾವಂತನ 
ಹಿರಿಮೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಖಂಡವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯೊಂದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಕಡೆದರೂ ಕಲಾಕೃತಿಯೊಂದರ ದರ್ಶನವಾಗ 
ಲಾರದು . ಅಂದರೆ ಕಲಾಕೃತಿಯೊಂದರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಕಲಾಕಾರನ 
ಸಾಕಾರದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಈ ಸಾಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬಾಗೀಕರಣದ ದಿಸೆಯಿಂದ ನಡೆದ 
ಮನೋದೇಹಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ. ಈ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯ ಮೂಲಕ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ನಿಶ್ಚಲ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಸ್ವನಿರ್ಮಿತ ವಸ್ತು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಚೈತನ್ಯಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 
“ ಅವಕಾಶ' ದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಸಮಿಾಕರಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೇ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ 
ಕಾರ . 

ಇಂಥ ಅನ್ನೋನ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಗೊಮಟೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿ ಶಿಲ್ಪದಿಂದಲೋ , 
ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಹೆನ್ರಿ ಮೂರ್‌ 
ರವರ ಶಿಲ್ಪಾಕೃತಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಹಿಕೆ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇ . ಇಂಥ ಶಿಲ್ಪಾ 
ಕೃತಿಗಳ ಮಹತ್ತನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾಸೂಕ್ಷ್ಮ , ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಔದಾರ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತತೆ ಹಾಗೂ ನಿರಪೇಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನ 
ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕಾದಂಥ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು . ಇಂಥ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಾಗ, ಆದಿಮಾನವನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಾಲಬಾಹ್ಯವಾದ ಗುಣಮಟ್ಟದ ವೈಖರಿಗಳನ್ನು ಸಮನಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೆಮೂರ್‌ರವರ ಅಸಂಖ್ಯ ಭವ್ಯ ಶಿಲ್ಪಾಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ , ಆತ ತಾನು ಕೈಗೊಂಡ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಚೈತನ್ಯ 
ಪೂರ್ಣತೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಆತ ಒಬ್ಬ ಅತಿಮಾನವ , ಆತ ನೀಡಿದ ನೂರಾರು ಕಲಾಕೃತಿಗಳು , ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ, ' ವಿರಮಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಆತ ರಚಿಸಿದ ಅನೇಕ ಮಿಶ್ರಧಾತು 
ಹಾಗೂ ಪಾಷಾಣದ ಕೃತಿಗಳು , ಮಾನವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಸಾದೃಶ್ಯದ ಬಂಧನದಾಚೆ 
ಅಡಗಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಆತನ ಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಕ್ಷಮ್ಯವಲ್ಲ . 
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ಯಾವುದು ದಾರಿ , ಎಲ್ಲಿ ಗುರಿ ? 


ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳೂ ಮುಸ್ಲಿಮರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ವಾಸಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದು ಈ ದೇಶದ ಶಾಪ. ಅದು ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಕಂಡಂತೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಘನತೆ ಮತ್ತು ಔದಾರಗಳಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ ಇಂದು ಉಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯೋಚನಾ 
ಶೀಲರನ್ನು , ಉತ್ಕಟ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೆಡಿಸುವ ಈ ಮತೀಯ ಭಾವನೆಗಳ ವಿನಾಶಕಾರಕ 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಮುಖ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದೇ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿರುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ದುರಂತಮಯ . ಎಲ್ಲ ಯೋಚನಾಶೀಲರೂ , ತಾವು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ನೆಲದ ಜೊತೆ ಹೇಗೆ 
ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ , ಈ ದೇಶದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರಿಗೆ ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಪ್ತವಾದ ಧಾತ್ಮಿಕ ಮುಖವನ್ನು ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯಿಂದಕೂಡಾ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸತ್ಯ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ನಾವುಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದ್ಯೋತಕ ಅಷ್ಟೆ . ಈ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಗುಪ್ತ 
ಮಾರ್ಗಗಳ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದರ 
ಹೊರತಾದ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಅಪ್ಯಾಯಮಾನವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲದ, ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ, ಆದರೆ ಒಳಿತನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಚಿಂತನಶೀಲರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಕ್ರಿಯೆಗೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರುಗಳೇ ಇಲ್ಲ ; ಬೇರುಗಳಿರುವುದು ಅವರ 
ಹತಾಶೆಗೆ , ಕ್ರಿಯೆಗೆಮೂಲವಾಗದ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವ ಚಿಂತನ 
ಶೀಲಯ್ಯಾರು ? ಕೊಳಕನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಪ್ರತಿಗಾಮಿಗಳ್ಯಾರು ? ಅವರಲ್ಲಿ ಏನು ಭೇದ ? 
ಇದ್ದರೆ , ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಏನು ಭೇದ ? 


* ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳು ಹಾಗೂ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಬದುಕುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತ ಹೊರತೂ ಈ ದೇಶ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿತಿದ್ದವರು , ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅರಿತಿದ್ದವರು , ಗಾಂಧೀಜಿ. ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳಸುಳಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಒಳಗಿನವರೂ , ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಚಿಂತನಶೀಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸುವ 
ಅವರ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸೋಲಾದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು . ಈ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಆರೋಗ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಇಂದಿಗೂ 
ಕಾರ್ಯಗತವಾಗದೇ , ನೆಲೆಕಾಣದೇ , ಮಾತಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಉಳಿದಿರುವಂಥವುಗಳು. 
ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಪ್ರಥಮ ಯೋಚನೆ ಆತನದ್ದು ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಅವರ 
ಹಿರಿಮೆಯಿರಬೇಕು. ಪಾಶ್ಚಾತೀಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಇದ್ದ ತಾತ್ವಿಕ 
ಅಸಮ್ಮತಿಯರಾಗಲೀ , ನಮ್ಮ ಒಳಬಲವನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ವರ್ಣವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಅಸಹನೆಯಾಗಲೀ , ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಇತರರ ಜೊತೆಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧಗಳ ಉದಾತ್ತತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಲೀ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲದೆಯೂ , ಗಾಂಧೀಜಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವರೆಂಬಂತೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾರೆಂದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಗಳ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ . 


ಹಿಂದೂಗಳು ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಮರು ಧ್ರುವೀಕೃತರಾದದ್ದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಇರಬಹುದಾದರೂ , ಅವೇ ಕಾರಣಗಳೇ ಇಂದಿಗೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂಥವು 
ಎಂದರೆ ಅದು ಸುಳ್ಳೆ , ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ದಾಖಲೆಗಳಂತೆ ನೋಡಿದರೂ 
ಅದು ಬಹಳ ನಿಧಾನವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ , ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾದರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ನೋಡಿದಾಗ ಈಗ ಕಾಣುವಂಥದ್ದು . ಅಲ್ಲದೇ ಸದ್ಯದ ಅವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಲೋಲುಪವಾಗಿರುವ ಈ ಶತಮಾನದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲೌಕಿಕತೆಗೆ ಅದು ಪ್ರಸ್ತುತವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಈ ಧ್ರುವೀಕರಣ ಸುಸಂಘಟಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪದೆದದ್ದು. ಅದರ ವಿಕರಾಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಗಾಂಧೀಜಿಗೂ ಅರ್ಥವಾದದ್ದು 
ಅದರ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ, ಬದಲು ಭೀಕರ ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. ಆದರೂ 
ಅವರು ಆ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ದೇಶದ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಈಗಲೂ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೂ , ಅಪಾಯಕಾರಿಯೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಯೋಚನೆಗಳ ಜೀವಂತಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಷ್ಟೇ . ಮುಸ್ಲಿಮರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಥವಾ ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ದೇಶದ್ರೋಹಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ಗುಟ್ಟಿನ ಅಥವಾ 
ಹೊಸತಾದ ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ . 
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ಈ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೊತೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಪರ್ಕ ಈ ಎರಡು 
ಧರಗಳಿಗೂ ಇದೆ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದು ಇಬ್ಬರಿಂದಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೆದಕದೆಯೇ , ಇಂದೇ , ಉತ್ತರಾದಿ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುವ ಪ್ರತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಂಗೀತಗಾರನೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯಷ್ಟೇ ಧರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ , ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ 
ಕೊರೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮುಸ್ಲಿಮರು ಹಿಂದೂಗಳ ಜೊತೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೂ ಬರಲಾರದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ದೇಶವನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂಮಯಗೊಳಿಸುವ ಹುನ್ನಾರ ಈ ದೇಶದ ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮಿಯರಿಗಿದೆಯೆಂಬ ಆರ್ ಎಸ್ ಎಸ್ ಬೆಂಬಲಿತ ಜನಜನಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಅಂಕಿಅಂಶಗಳ ಪುರಾವೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಸ್ಲಿಮರು ಧಾಂಧರು ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜನಜನಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಆರ್ ಎಸ್ ಎಸ್ ಎಂದೋ ಹುಸಿಗೊಳಿಸಿದೆ . 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳು ಸಾಮರಸ್ಯದ ಕೆಡುವಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ ಎಂಬುದಷ್ಟೇ ಕಾಣುವುದು . 

ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ -ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಅಥವಾ ಮುಸ್ಲಿಂ- ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ 
ಸೆಣಸಾಟಗಳು ನಡೆದದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವುದೇ ದುರುದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಸೂಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಳಗನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧಮ್ಮ ಹೊಕ್ಕದ್ದು, ಮೂರನೆಯ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ( ಆಫ್ರಿಕಾದ ಬರಹಗಾರ ಚಿನುವಾ ಅಚಿಬೆಯ 
ಬರಹಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೊದಗಿಸುತ್ತವೆ) ಎಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷಿತರಿಗೂ ಅವರು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಶಿಕ್ಷಣ , ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರಕಾಶನ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಹೊಸತರ 
ಹರಿಕಾರರಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಎಂದೂ ಈ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯ ಹಿಂದ್ ಸ್ವರಾಜ್‌ಗೆ 
ಧಕ್ಕೆಯೊಡ್ಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೇ ಕೈವಲ್ಯವೆಂದು 
ಕಾಣುವ ನಾವೂ ಕಾರಣವೆಂಬ , ಗಾಂಧೀಜಿ ಕಂಡ , ಸತ್ಯ ನಿಜವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ , ಅವರು 
ಸ್ಪರ್ಧಿಗಳಾಗಿ ಕೂಡಾಕಾಣದೇ ಹೋದದ್ದು, ಕಟ್ಟಾ ಧಾತ್ಮಿಕರಿಗೆ ಅವರು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸವಾಲಾಗಿ ಕೂಡಾಕಾಣದೇ ಹೋದದ್ದು , ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು . 
. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಂದಾಗಿ ಈ ದೇಶದ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೂ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಂಡು ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳ 
ವನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಈ ದೇಶದ ರಾಜಕಾರಣ , ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಸಾಮರಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸಿದ್ದಾಗಲೀ , ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾಗಲೀ ಎಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಬಹುಜನರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಹೊರ 
ತಾಗಿಯೂ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲ 
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Muslim Women' s Protection of Rights Bill ನ್ನು 21ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದೊಂದನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸರಕಾರವೇ ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿದೆ . 
ಆದರೂ ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ತರಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸರಳವೆಂದೇ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಗಂಡಸರು ಮತ್ತು 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕೊಡಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ 
ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿರಿಸುವುದು , ಈ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಂದು 
ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕನಸಿನ ಭಾರತದ ಮಾರ್ಗ ತೊರೆದು ನಾವು ಎಂದೋ 
ಹೊರಟವರು ಇವತ್ತು ಬಹುದೂರ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ದಾರಿ ಹಿಂದೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅಲ್ಲ. ಯಂತ್ರ ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸೌಖ್ಯಗಳು, ಭಾವ 
ನಾತ್ಮಕವಾಗಿ , ಇಂದು ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದವಾಗಿ ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇತರರು ಮುಸ್ಲಿಮರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಲ್ಲವು; ಅದರ ಅಗತ್ಯವಿರುವ 
ನತದೃಷ್ಟ ಮುಸ್ಲಿಮರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಿಂದೂಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಖಂಡಿತ ಪ್ರತಿಶತ 
ಹೆಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತೋರುವ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಕೌರವನ್ನು , 
ಕೆಳವರ್ಗದ ಹಿಂದೂಗಳ ಕೌರದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ವೈಭವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲವಾದರೂ , ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ತುರ್ತಿನವು, ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ 
ದಾರಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಹಿಂಸಾತ್ಯಕ ಭಂಡ ಧೈಯ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನಿಸ್ಸತ್ವರಾದ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗಕ್ಕೇರುವುದೇ ಮೌಲ್ಯವಾಗುವ ವಿಪರೀತ ಸ್ಥಿತಿ ಇದಾದರೂ 
ಇದೇ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು , ಉದ್ಯೋಗ ಹೊಸ 
ಭರವಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು , ಉತ್ತೇಜಕರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಜವಲ್ಲ. 
ವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಹೊಸ ಅಧ್ಯೆಶ್ಯಗಳನ್ನು , ಹೊಸ ಭಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ, 
ಆ ಅಂಶಗಳೇ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಇಂದು ಸೃಜಿತವಾಗಿರುವ ಏಕರೂಪೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ವೀಯ್ರವಾದ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಆದರೂ , ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಾವು 
ಪ್ರಪಂಚದಾದ್ಯಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. Lose your vigour and vitality , and 
you Will thrive ಎಂಬುದು ಖಂಡಿತ ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಂಬಿರುವ, ಒಪ್ಪುವ, 
ಹೇಳಲಷ್ಟೇ ಹಿಂಜರಿಯುವ ಸೊಗನ್ ಅಲ್ಲವೇ ? 

O ಎಚ್ . ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ಸೋಮಯಾಜಿ 
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ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರ ಕನ್ನಡಕೃತಿಗಳು , ಅದೂ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳಲಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಬಹುದಾದ ಈ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡ ಹೊರಟವರು, ' ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗಮ , ಮುಂಬಯಿ , ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸಂಪಾದಕರುಗಳಾದ ರತ್ನಾಕರ ಶೆಟ್ಟಿ , ಎ . ಎಚ್ , ಶೆಣೈ , ಪ್ರಾ , ಸಂಜೀವ ಶೆಟ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಪಾ , ರವಿ ರಾ . ಅಂಚನ್ , ಸಾಹಿತ್ಯಪರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾದ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಮೂಲಕ ಈಗಾಗಲೇ ಅವರು , ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಾರರ , ಕಲಾವಿದರ, 
ಹಾಗೂ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಡೈರೆಕ್ಟರಿ ' ಸಂಗಮ ' ವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ - ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

- “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗಮ ' ವು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮುಂಬಯಿ ಮತ್ತು ಪುಣೆಯ ಲೇಖಕ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಹದಿನೆಂಟು ಕನ್ನಡಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುಂಬಯಿಯ ಕನ್ನಡ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದೆ 
ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ , ಹರಟೆ, ಕತೆ , ಕವನ, ನಾಟಕ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವೈಚಾರಿಕ, 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಉಪನ್ಯಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. 
- ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊರ ತಂದಿರುವ ಲೇಖಕರಲ್ಲದೆ ಚೊಚ್ಚಲಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ತರಲು ಇಚ್ಚಿಸಿರುವ ಹಲವರು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರುವರು . ' ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಗಮ ' ದ ಗ್ರಂಥಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವುವು : ಪ್ರಾ . ಜಿ . ಡಿ. 
ಜೋಶಿ, ಆರ್ . ಎಸ್ , ಸುತ, ಪ್ರಾ . ಸುನೀತಾ ಶೆಟ್ಟಿ , ಎಚ್ . ಕೆ. ಕರ್ಕೆರ, ಪ್ರಿಯತಮ , 
ಪ್ರಾ . ಸಂಜೀವ ಶೆಟ್ಟಿ , ಜೀವಿ ಶೆಟ್ಟಿಗಾರ , ಸುನೀತಿ ಉದ್ಯಾವರ, ಜಿ . ಕೆ . ರಮೇಶ್ , ಎನ್ . ಪಿ . 
ಶೆಟ್ಟಿ , ಜಯರಾಮ ಆಳ , ಇಂದಿರಾ ಸಾಲಿಯನ್ , ಕೇಶವ ಎಚ್ . ಕರ್ಕೆರ, ರತ್ನಾಕರಶೆಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಾ , ರವಿ , ರಾ . ಅಂಚನ್ , ತಾರಾಭಟ್ , ಎಚ್ . ಎಸ್ . ನಾಗರಾಜ ಶರ್ಮ , ಕೃ . ಶಿ. ಹೆಗಡೆ, 

' ಸಂಗಮ ' ದ ಈ ಮಾಲಿಕೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಒಂದು ಸೆಟ್ ಅನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಕಟನಾ 
ಪೂರ್ವ ರಿಯಾಯತಿ ಬೆಲೆ ರೂ . 110 / - ( ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) ನ್ನು ಈ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಡಿ . ಡಿ ./ ಎಂ . ಓ . ಮಾಡಿಕಳಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗಮ , ಮುಂಬಯಿ , A1 / 15 
ಪ್ರಗತಿ ನಗರ , 6ನೇ ತಿಲಕ್ ರಸ್ತೆ , ಗೋರೆಗಾಂವ್‌ ( ಪಶ್ಚಿಮ) , ಮುಂಬಯಿ - 400 062 . 
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With Best Compliments : 


From 


Asian Woods And Polymers 

Private Limited 


DHARWAD 


Manufacturers of Quality Veneers 


ಸಣ್ಣ ಉಳಿತಾಯ ಖಾತೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷಾಧೀಶರಾಗುವ ಅವಕಾಶ 
ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ತೆರೆದ ಉಳಿತಾಯ ಖಾತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ರೂ . 200 ನ್ನು 
ಠೇವಣಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾಲಿಯಾನ ಶೇಕಡಾ 5 . 5 ಬಡ್ಡಿ ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ 
30 ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಮೀರಿದ 22, 000 ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಬಹುಮಾನ 
ಗಳು ಪ್ರತಿ ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು . ಬಹುಮಾನಗಳು ಹೀಗಿವೆ : 

ಮೊದಲನೇ ಬಹುಮಾನ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
2ನೇ ಬಹುಮಾನ 50 , 000 ರೂ . ಐದು ಖಾತೆಗಳಿಗೆ 
3ನೇ ಬಹುಮಾನ 20 , 000 ರೂ . ಹತ್ತು ಖಾತೆಗಳಿಗೆ 
4ನೇ ಬಹುಮಾನ 5 , 000 ರೂ . 100 ಖಾತೆಗಳಿಗೆ 
€ 5ನೇ ಬಹುಮಾನ 500 ರೂ . 2 , 000 ಖಾತೆಗಳಿಗೆ 

6ನೇ ಬಹುಮಾನ 50 ರೂ . 20 , 000 ಖಾತೆಗಳಿಗೆ 
ಇಂಥ ಖಾತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ರೂ . 25 , 000 ವರೆಗೆ ಹಾಗೂ ಜಂಟಿ 
' ಯಾಗಿ ರೂ . 50, 000 ವರೆಗೆ ಹಣ ತೊಡಗಿಸಬಹುದು. ಕನಿಷ್ಠ ರೂ . 200 
ಠೇವಣಿಯು ಏಪ್ರಿಲ್‌ನಿಂದ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ವರೆಗೆ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಿಂದ ಮಾರ್ಚಿ 
ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಖಾತೆಗಳು ಆರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಡ್ರಾದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುವು. 
ಒಂದು ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದರಂತೆ ನಿಮಗಿಷ್ಟ ಬಂದಷ್ಟು ಖಾತೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತೆರೆದು ಬಹುಮಾನದ ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ದೊಡ 
ಬಹುಮಾನ ಬಂದರೆ ತಂತಿ ಸಂದೇಶ ನೀಡಲಾಗುವುದು . ಇತರೆ ಬಹುಮಾನ ಬಂದರೆ 
ತಮ್ಮ ಖಾತೆಗೆ ಜಮಾ ಮಾಡಲಾಗುವುದು . ಚೆಕ್ ವ್ಯವಹಾರ, ನಾಮ ನಿರ್ದೇಶನ, 
ವರ್ಗಾವಣೆ, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಹಣವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ 
ಪಡೆಯಬಹುದು ; ಕಾರಣ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡಿರಿ . ಈ ಹಣದ 
2/ 3ನೇ ಭಾಗ ರಾಜ್ಯದ ಹಾಗೂ 1 /3ನೇ ಭಾಗ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ 
ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಜನಸೇವೆಯ ಭಾಗ್ಯವೂ ತಮ್ಮದಾಗುವುದು . 

ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉಳಿತಾಯ ಖಾತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಂದೋಲನ 
ಕೈಗೊಂಡಿದೆ. ತಾವು ಹತ್ತಿರದ ಅಂಚೆ ಕಛೇರಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಖಾತೆಗಳನ್ನು 
ತೆರೆಯಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಉಳಿತಾಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು / ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದಾಗ, ತಮ್ಮ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಖಾತೆ 
ತೆರೆದು , ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗಲು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. 

' ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಉಳಿತಾಯ ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಆದಾಯ 
' ಸಣ್ಣ ಉಳಿತಾಯ ಖಾತೆಯಿಂದ ಬಹುಮಾನ ಬಂದರೂ ಲಾಭ ; 

ಬರದಿದ್ದರೂ 11 ರೂಪಾಯಿ ಲಾಭ ಗಟ್ಟಿ ' 
ಇದರಿಂದ ತಮಗೂ ಲಾಭ ದೇಶಕ್ಕೂ ಲಾಭ ಈ ವಿಶೇಷ ಆಂದೋಲನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿ, 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಾರ್ತೆ 
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